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Tosato presenta il catalogo “Progetti di 
vita”, composto da tre nuove collezioni 
caratterizzate dalla massima qualità 
e dalla cura di ogni singolo dettaglio: 
“Fashion culture”, realizzata per 
soddisfare i gusti e le esigenze di chi 
ama arredi dal gusto contemporaneo, la 
più tradizionale “Neoclassic style” e la 
collezione “Vintage living”, pensata per 
coloro che amano circondarsi di mobili 
e complementi provenienti da altri 
paesi, o che offrono suggestivi ricordi di 
epoche passate. 
Una serie di soluzioni di gran fascino, 
in grado di soddisfare ogni esigenza 
di arredo, per arredare con stile ogni 
ambiente della propria abitazione. 
. 

Tosato presents its catalogue 
“Lifestyle Projects”, made up of three 
new collections characterised by 
outstanding quality and attention to 
each and every detail: “Fashion culture”, 
created for satisfying the tastes and 
needs of those who love furnishings 
with a contemporary flavour, the more 
traditional “Neoclassic style” and the 
“Vintage living” collection, designed for 
those who love to surround themselves 
with furniture and  accessories from 
other countries, or which are evocative 
of times past. A series of solutions 
with great charm for satisfying all your 
furnishing needs, giving each room in 
your home its own unique style.

Collezioni esclusive 
per ogni stile di vita

Exclusive collections for every 
kind of lifestyle 

Progetti di Vita
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“Fashion culture”, 
l’interior design dal sapore 
contemporaneo
“Fashion culture”,  interior design 
with a contemporary feel

La collezione “Fashion culture” firmata 
Tosato dona nuova luce all’abitazione di 
uno stilista newyorkese. Un personaggio 
eclettico, abituato a viaggiare molto per 
lavoro, per curare le sfilate in ogni parte 
del mondo. Al suo ritorno a casa, ama 
circondarsi di elementi contemporanei 
che lo facciano sentire a proprio agio. 
Una abitazione vissuta, disseminata di 
idee e spunti di design in ogni angolo 

della casa, spontanee idee d’arredo 
che sembrano studiate appositamente 
per fare bella mostra di se, come 
complementari appendici dei raffinati 
mobili della collezione Tosato.

 The Tosato “Fashion culture” collection 
puts the home of a New York fashion 
designer in a whole new light.  An eclectic 
character, who is used to travelling a lot 
all over the world for fashion shows. On 
his return, he loves to surround himself 
with contemporary pieces that make 
him feel at home. A lived in house, with 
stylish ideas and design statements in 
every corner, spontaneous furnishing  
that looks so in place that it seems 
to have been carefully studied, as a 
complimentary extension of the elegant 
furniture of the Tosato collection. 
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La tradizione si 
rinnova nel segno 
del fashion più 
attuale 
Tradition modernised in the 
name of today’s fashion

DESIDERI è una collezione pensata 
per chi ha una personalità brillante 
e creativa, che non si accontenta del 
già visto ma va alla ricerca di nuove 
suggestioni ed ama circondarsi di 
arredi che si adattano ad uno stile di 
vita attuale, eclettico, pragmatico. 
Una soluzione di arredo elegante 
ma al tempo stesso sobria, leggera, 
sviluppata con un occhio di riguardo 
ai dettagli di stile e alla funzionalità 
d’uso. Le scelte cromatiche 
aggiornano la classicità del legno 
lucidato e riportano laccature 
opache, sui toni del bianco, che 
si alternano al colore naturale 
dell’essenza del legno massello più 
pregiato. 
 

The DESIDERI collection was 
designed for those with a sparkling 
and creative personality,  who, not 
content with what’s been seen before, 
go looking for new ideas, at the same 
time surrounding themselves with 
furnishings that adapt to a modern, 
eclectic and pragmatic lifestyle. 
An elegant yet simple furnishing 
solution, which concentrates on 
the details of style and practicality. 
The choice of colours modernise the 
classical nature of polished wood 
and accentuates opaque varnishes, 
in shades of white, which alternate 
with the natural colour of the finest 
solid wood essence.

Fashion CultureFashion Culture
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L’intera linea d’arredo che firma tutti gli ambienti 
dell’abitazione, dal living alla zona notte, è all’insegna 
dell’eccellenza qualitativa e dell’estrema cura di ogni dettaglio. 
In questa sezione possiamo ammirare la linea di arredo 
sviluppata appositamente per chi, come uno stilista di grido, ha 
un approccio sempre proiettato in avanti, desidera circondarsi 
di elementi di design e ama vivere sempre sulla cresta dell’onda, 
affrontando di petto le asperità del vivere quotidiano senza 
voltarsi indietro a guardare il passato. 

The entire furnishing line, which leaves its signature on every 
room of the home, from the living room to the sleeping area, 
carries the hallmark of qualitative excellence and utmost 
attention to every detail. In this section, we can admire

a furnishing line that was designed specifically for 
those who have a forward-looking approach, just like 
a celebrated fashion designer. For those who want 
to surround themselves with elements of design 
and that loves forever living on the crest of a wave, 
addressing the harshness of daily life head-on, 
without turning back to look at the past.

Art. 23.59  Mobile porta tv • TV cabinet • Подставка под ТВ  |  Finitura • Finish • отделка - F50
Art. 23.50  Pensile • Wall unit • Навесная полка  |  Finitura • Finish • отделка - F50
Art. 23.89  Mensola • Wall shelf • Полка  |  Finitura • Finish • отделка - F50
Art. 23.48  Pannello a parete • Flat panel • Настенная панель  |  Finitura • Finish • отделка - F50
Art. 23.97  Supporto a parete • Adjustable TV • Настенная подставка  |  Finitura • Finish • отделка - F50
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Tosato offre l’opportunità di scegliere tra proposte di arredo 
complete, che vanno dai mobili per il soggiorno alle camere da 
letto, dalle cucine fino ai complementi d‘arredo per tutta la casa. 
Tutto è caratterizzato da una qualità di esecuzione eccellente 
e certificata, che permette al cliente di scegliere in assoluta 
sicurezza, certo che un mobile firmato “Tosato” si possa scegliere 
per tutta la vita, per coronare il proprio “progetto”

Tosato offers you the opportunity of choosing between complete 
furnishing proposals, with furniture for the living room,

bedroom and kitchen,  and furnishing accessories for the 
entire house. All our furnishing items are characterized by 

excellent and certified quality workmanship, which means that 
customers can be sure of their choice, certain that they 

are choosing a piece of  “Tosato” furniture for life, 
and enabling them to complete their “project”.

Art. 22.61  Tavolino quadrato • Square table • Квадратный столик  |  Finitura • Finish • отделка - F98
Art. 16.69 Vetrina un’anta apertura sx • Glass cabinet one left opening door • Витрина со створкой, открывающейся налево   |  Finitura • Finish • отделка - F98
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Al centro della zona living fa bella 
mostra di se il tavolino quadrato in 
ciliegio, ideale supporto per libri e 
bicchieri da cocktail. Intorno, oltre 
ai pouf realizzati con i tessuti più 
pregiati, le eccezionali poltrone in pelle 
“pieno fiore” rigorosamente made in 
Italy, abbellite con pregevoli finiture 
“capitonné”.  Per ottenere il miglior 
risultato in termini estetici e di durata 
nel tempo, l’azienda utilizza pellami 
di primissima qualità, caratterizzati 
dall’estrema piacevolezza al tatto 

e da una eccellente resistenza nel 
tempo: il rivestimento ideale per le 
pregevolissime strutture interne per i 
divani e le poltrone firmate Tosato.

This square cherry wood occasional 
table is the perfect centre piece for any 

living room and is ideal for books and 
cocktail glasses. Around it, besides the 
ottomans made from the finest fabrics, 
are exceptional Made in Italy “full 
grain” leather armchairs, embellished 
with an exquisite “capitonné” finish. 
In order to obtain the best results in 
terms of aesthetics and durability, the 
company uses top quality hides, which 
are characterized by being extremely 
pleasurable to the touch and excellent 
durability: an ideal upholstery for the 
quality internal structures of Tosato 
sofas and armchairs.

Art. 53.06 Divano 3 Posti Chesterfield • Three seat Chesterfield sofa 
 Диван трехместный Chesterfield  |  Pelle • Leather • Кожа - PL 21
Art. 52.06 Poltrona Chesterfield • Chesterfield armchair • Кресло Chesterfield  
 Pelle • Leather • Кожа -PL 15
Art. 22.61 Tavolino quadrato • Square table • Квадратный столик  
 Finitura • Finish • отделка - F98
Art. 16.68 Vetrina 1 anta apertura dx • Glass cabinet one right opening door 
 Витрина со створкой, открывающейся направо  |  Finitura • Finish • отделка - F98
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Dietro lo schienale del divanetto a 
due posti, realizzato in pelle di prima 
scelta, spicca una pregevole vetrinetta 
dove riporre la cristalleria più delicata, 
arricchita dalla presenza di due abat-jour 
black&white e da un vassoio portaoggetti 
dai profili armoniosi.  Una abitazione che 
privilegia il comfort approfittando degli 
ampi spazi delle stanze, sapientemente 
arredati e caratterizzati da pregevoli 
lavorazioni artigianali.   

Behind the high-grade leather two-seater 
sofa, an exquisite small display cabinet for 
your most delicate glassware, illuminated 
by two black&white lampshades and 
complimented by a display tray with 
graceful contours. A house that privileges 
comfort, taking advantage of the ample 
spaces in the rooms, which are skilfully 
furnished and characterized by exquisite 
craftsmanship. 

Art. 24.26  Retrodivano • Showcase • Придиванная тумбочка  |  Finitura • Finish • отделка - F50



Cura artigianale in ogni dettaglio
Craftsmanship in every detail

L’eccellenza qualitativa della 
produzione Tosato emerge in 
ogni singolo dettaglio, perché è 
basata sul lavoro e sull’esperienza 
di mastri ebanisti che realizzano 
a mano ogni singola finitura. 
Tutta l’abilità artigiana e la 
passione nella lavorazione del 
legno massello, per offrire un 
prodotto della più alta qualità, 
rigorosamente Made in Italy. Tutti 

i mobili Tosato sono realizzati 
in Italia da maestri artigiani 
operanti nei diversi settori di 
specializzazione: intarsiatori, 
laccatori, lucidatori, tappezzieri. 
Il marchio a fuoco impresso 
su ogni prodotto ne garantisce 
la provenienza e l’unicità, 
valorizzandone la qualità e la 
manualità propria di tradizioni 
antiche. 

The qualitative excellence of 
Tosato’s production emerges in 
every single detail, as it is based 
on the work and experience 
of master cabinet-makers, 
who hand-finish every single 
piece. The craftsmanship and 
passion that goes into working 
with solid wood, guarantees a 
product of the highest quality 
and strictly Made in Italy. All 

Tosato furniture is made by 
master craftsmen working in 
various areas of specialization: 
inlayers, varnishers, polishers, 
upholsterers. The fire brand 
embossed on each product 
guarantees its origin and 
uniqueness, valorising the quality 
and craftsmanship of ancient 
traditions. 19
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Gusto 
contemporaneo 
per la zona living 
Contemporary style 
for the living room  

In queste soluzioni il soggiorno si 
apre a nuove atmosfere, dove le 
tonalità del legno massello di prima 
qualità fanno bella mostra di se 
nelle finiture naturali così come in 
quelle laccate.  La zona giorno si 
arricchisce di linee contemporanee 
che si armonizzano con gli elementi 
della tradizione, dove il richiamo allo 
stile più classico si alterna con idee 
fresche e adatte alle abitazioni più 
moderne. La libreria presenta così 
elementi di decoro che alleggeriscono 
i fianchi, come nel caso del prezioso 
tavolo centrale.  

The living room takes on new 
ambiances with these solutions, 
where the nuances of high quality 
solid wood, both natural and 
varnished, stand out beautifully.
The living area is enriched with 
contemporary lines that blend 
with traditional features, where a 
more classic style alternates with 
fresh ideas that are fitting for more 
modern homes. The bookshelves 
have decorative details that open 
up the sides, as does the exquisite 
central table.

Fashion CultureFashion Culture
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L’eccellente vetrina fa bella mostra di se nel soggiorno arredato 
con gusto contemporaneo. 
L’anta ribaltabile è dotata di un particolare meccanismo slow-
motion che si trasforma in un piano d’appoggio per una maggiore 
praticità d’uso, tutti i cassetti sono dotati di guide con frizione 
marcate Blumotion. In ogni dettaglio la collezione “Fashion 
culture” è caratterizzata dall’utilizzo di materiali pregiatissimi e 
dall’accuratezza delle finiture, e si esprime in uno stile che evoca 
atmosfere raffinate e conviviali, pensato per chi si distingue per 
classe e creatività. 

This superb display cabinet stands out beautifully in a living room 
with a contemporary style. 

The fold down front, which becomes a useful extra 
surface, is fitted with a special slow-motion mechanism 
and all the drawers have Blumotion soft-close draw 
runners. Every detail of the “Fashion Cultures” 
collection is characterized by the use of the finest 
materials and flawless finishes, with a style that evokes 
sophisticated and convivial ambiances, designed 
for those who distinguish themselves by taste and 
creativity.

Art. 16.67  Cristalliera due ante •Display cabinet two doors • Горка с двумя створками  |  Finitura • Finish • отделка - F98
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In primo piano le caratteristiche principali di questa 
deliziosa vetrinetta in legno massello rifinita in bianco, 
dove sia il piano che le quattro ante a ribalta si possono 
aprire a piacimento, per aumentare il piano d’appoggio 
e poter offrire il meglio dell’ospitalità. Le ruote in ottone 
permettono di utilizzare la vetrinetta come un comodo 
carrello portabevande.   

A close up of the main features of this charming white 
solid wood cabinet, with easy opening drop-down top 
and four drop-down doors, providing extra surfaces for 
ensuring that you offer only the best hospitality to your 
guests. The brass wheels also allow the display cabinet 
to be used as a drinks trolley.

Art. 25.17  Vetrinetta con piano a vassoio • Small glass display cabinet • Витрина с лотком  |  Finitura • Finish • отделка - F50
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Nella pagina a fianco una visione dall’alto 
di questa combinazione che offre una 
serie di arredi caratterizzati dalle finiture 
grigie del tavolo, dotato di originali ante a 
ribalta firmate Tosato, ed il colore naturale 
del legno, che si alterna alle decise cromie 
dei divani e dei tessuti con cui sono 
rivestiti i cuscini. 
L’uso dell’effetto incrociato delle assi 
che costituiscono schienali ed ante 

rappresenta un elemento distintivo 
che alleggerisce la tradizione e riesce a 
perseguire il risultato di attualizzare i 
mobili, rendendoli ancora più pregevoli, 
donando all’ambiente un aspetto elegante 
e ricercatissimo.

On the opposite page, a bird’s eye view 
of a combination that offers a series of 
furnishings characterized by the grey trim 
finishings of the natural wood table, with 
original Tosato folding extensions, which 
compliments the decisive colours of the 
sofas and cushion fabrics. 
The criss-cross design on the furniture 
backs and doors, is a distinctive feature 
that adds a refreshing touch to tradition, 
modernising the furniture and rendering 
it even more sophisticated,  giving the 
room an elegant and much sought-after 
ambiance.

Art. 53.06 Divano 3 Posti Chesterfield • Three seat Chesterfield sofa • Диван трехместный Chesterfield  |  Pelle • Leather • Кожа - PL 21

Art. 16.67 Cristalliera due ante • Display cabinet two doors • Горка с двумя створками  |  Finitura • Finish • отделка - F98

Art. 22.57 Tavolino rettangolare • Rectangular table • Прямоугольный столик  |  Finitura • Finish • отделка - F25



Passione, tradizione, innovazione 
Passion, tradition, innovation

La produzione di mobili avviene 
nei laboratori Tosato ed è eseguita 
da maestri ebanisti, supportati 
da tecnologie all’avanguardia, 
moderni macchinari che 
garantiscono la massima 
affidabilità e precisione per ogni 
tipo di lavorazione. Ma alla base 
di tutta la produzione Tosato c’è 
un segreto: le maestranze che 
eseguono le lavorazioni sono 

animate dalla grande passione 
di lavorare il legno e di tirarne 
fuori le caratteristiche migliori, 
affinché acquisti pregio con il 
passare del tempo. Se poi questo 
lavoro viene svolto per decenni, 
tramandato di generazione in 
generazione, si acquisiscono 
quelle capacità che rendono unici 
i mobili firmati Tosato. 

Furniture production takes place 
in the Tosato workshops and is 
carried out by master craftsmen, 
who are assisted by cutting-edge 
technology, modern machinery 
which ensures maximum 
reliability and precision for each 
type of processing. But there is 
a secret behind all of Tosato’s 
production: the craftsmen that 
carry out the work, are animated 

by their passion for wood and 
their desire to bring out its best 
features, so that the value of your 
purchases increases over time. 
If they then carry out this work 
for decades, with knowledge 
that has been passed down 
from generation to generation, 
it is only natural that they have 
acquired the skills that make 
Tosato furniture unique.

31
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Soluzioni esclusive 
per lo stile che 
desideri  
Exclusive solutions for 
the style you desire 

Nella ambientazione qui presentata 
è il legno massello in ciliegio ad 
assumere il ruolo di protagonista; 
lavorato con le tecniche artigianali 
e con prodotti naturali, è in grado 
di donare classe ed autorevolezza 
a qualsiasi mobile. La zona giorno 
diventa un ampio spazio conviviale 
dove è comodo rilassarsi ed ospitare 
amici e colleghi. 
Tutti i mobili firmati Tosato sono 
accompagnati da una scheda 
prodotto che ne garantisce la qualità 
e l’autenticità. Si tratta della carta 
d’identità del prodotto dove vengono 
specificate chiaramente tutte le fasi 
di lavorazione, dalla stagionatura 
alla finitura atossica, descrivendo 
la ricca gamma di pregiate essenze 
utilizzate, gli incastri e i relativi 
collanti e verniciature. 

Solid cherry wood is the protagonist 
of this setting; carved with artisan 
techniques and with the use of 
natural products, this wood gives 
any piece of furniture an air of 
elegance and prestige. The living 
area becomes a large convivial space, 
that is luxuriously comfortable for 
relaxing and entertaining friends 
and colleagues. 
All pieces of Tosato furniture 
are accompanied by a techncial 
specifcation card which guarantees 
their quality and authenticity. It is 
the product’s identity card, where 
all stages of production are clearly 
specified, from aging to non-toxic 
finishes,  with descriptions of 
the wide range of precious wood 
essences used, the joints and related 
adhesives and paint coatings.

Fashion CultureFashion Culture
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In primo piano i particolari 
schienali a forma di croce, 
elemento artistico che si ripete 
anche sulla credenza e sulle 
vetrine. Un altro elemento di 
gran classe che caratterizza 

questa idea d’arredo riguarda il 
motivo “millerighe” che adorna la 
parte superiore ed inferiore della 
vetrina, e che ritroviamo sull’anta 
della credenza e su altri elementi 
d’arredo. 

A close up of the criss-cross 
details on the furniture backs, an 
artistic feature that is also present 
on the sideboard and cabinets. 
Another highly elegant feature 
that characterizes this furnishing 

idea, is the “ribbed” effect that 
adorns the top and bottom of the 
cabinet, which can also be found 
on the sideboard door and other 
pieces of furniture.

ProgETTI dI VITA36

Art. 23.33  Credenza • Sideboard • Буфет  |  Finitura • Finish • отделка - F98

Art. 16.66 Vetrina due ante • Glass cabinet two doors • Витрина с двумя створками  |  Finitura • Finish • отделка - F98

Art. 12.26 Portavaso con cassetto • Vase stand • Столик для ваз с ящиком  |  Finitura • Finish • отделка - F25
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Il particolare tessuto con cui è rivestita la sedia richiama uno stile 
ispirato ad un modo più moderno di concepire l’interior design. 
I mobili Tosato offrono sempre degli spunti che vanno oltre quello 
che si vede, risultando sempre funzionali, nonché impeccabili 
anche nelle parti interne dei mobili, che sono sempre trattati 
con la stessa cura e dedizione. Nel dettaglio sopra indicato si 
può apprezzare infatti la particolare finitura che li distinguono. 
A rendere unico ogni pezzo, contribuisce inoltre il caratteristico 
marchio a fuoco, che può anche essere personalizzato.

The distinctive fabric with which the chair is upholstered, creates 
a style that is inspired by a more modern way of thinking about 
interior design. Tosato furniture always offers ideas that go

Art. 50.18 Sedia • Chair • Стул  |  Finitura • Finish • отделка - F98 
 Tessuto • Fabric • Ткань - dM11

Art. 22.56  Tavolo rettangolare allungabile • Rectangular extendable table • Прямоугольный раздвижной стол  |  Finitura • Finish • отделка - F98

beyond what you can see; ideas that are 
functional, as well as flawless, even when it 
comes to the internal parts of the furniture, 
which are always treated with the same care 
and dedication as those that are visible. You can 
appreciate the distinctive finish that sets them apart 
in the detailed image above. The characteristic fire 
brand, which can also be customized, contributes to 
making each piece unique.
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Il profumo del legno 
The scent of wood

Prima di produrre complementi 
d’arredo e mobili, l’occupazione 
della famiglia Tosato consisteva 
nel realizzare arredamenti 
completi su misura. E’ da queste 
competenze acquisite molti anni 
fa che si è sviluppata la passione 
e l’abilità nella lavorazione del 
legno. Di conseguenza, la grande 
passione ha permesso lo sviluppo 
di una attività che da sempre 
si è basata sulla scelta delle 
essenze più pregiate, selezionate 

ancora oggi con grande cura e 
competenza. 
Legni di eccellenza, che vengono 
lavorati con tutta l’attenzione che 
meritano secondo i metodi della 
miglior tradizione artigiana. Da 
questa sapiente manualità, unita 
alle doti uniche della materia 
prima, nasce il valore che fa 
la differenza e che conferisce 
ai mobili Tosato quel fascino e 
quell’originalità che da sempre li 
caratterizza. 

Before fabricating furnishings 
and furniture, the Tosato family 
business produced bespoke fitted 
furniture, and it was from those 
skills, acquired many years ago, 
that their passion and ability 
for woodcarving developed. In 
consequence, this great passion 
led to the growth of a business 
that has always been based on 
the choice of the finest types 
of wood, which today, are still 
selected with great care and 

expertise.High quality woods 
that are crafted with the best 
methods of artisan tradition and 
with the care and attention they 
deserve. The quality which gives 
Tosato furniture its characteristic 
charm and originality, was born 
from this skilled craftsmanship, 
combined with the unique nature 
of the raw materials.

43
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Ogni ambiente acquista un fascino 
esclusivo e si esalta in un gioco di 
armoniosi accostamenti di mobili, 
sedute, complementi d’arredo. 
Lo spazio assume nuove connotazioni 
cromatiche e si accende di una nuova 
luce, che riprende alcuni elementi della 
tradizione e li attualizza con nuove 
texture per i tessuti, nuove finiture, 
nuovi modi di interpretare gli spazi. 
In questa soluzione il grande pouf è 
proposto in un colore dal gusto ricercato 
ed innovativo, che fa pendant con 
quello riportato sopra l’importante 
tappeto posto al centro della stanza fino 
ad occupare buona parte dello spazio. 
Completano l’arredo altri elementi 
contemporanei come la lampada sferica 
posta a fianco dell’elegante poltrona in 
pelle. 

Each room acquires its own unique 
charm and is accentuated by the 
harmonious combinations of furniture, 
chairs and furnishing accessories. 
A space acquires new colour 
connotations and is illuminated under 
a different light, by taking several 
traditional features and modernising 
them with new fabric textures, new 
finishes and new ways of interpreting 
spaces. 
In this solution, the large ottoman is in 
a tasteful, subtle and innovative colour, 
which is identical to that in the large 
carpet placed in the centre of the room 
and occupying most of the space. Other 
contemporary features complete the 
furnishings, such as the spherical lamp 
next to the elegant leather armchair.

L’eleganza trova spazio 
in ogni angolo della casa
Elegance finds space in 
every angle of the home

Fashion CultureFashion Culture
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Dettagli di stile che caratterizzano questo ambiente: il piano 
del tavolino si apre per ospitare un comodo vano segreto porta 
oggetti, così come il top della vetrinetta, che si può alzare grazie 
ad un sofisticato meccanismo in argento cromato che gli dona un 
fascino sempre attuale. La composizione che comprende il mobile 
porta tv è un esempio eccellente di armonia e di eleganza formale.  

Design details that characterize this room: the  top of the 
occasional table opens to reveal a useful secret compartment, 
as does the that of the cabinet, which can be easily lifted thanks 
to a sophisticated chrome-silver mechanism which gives this 
item timeless charm. The composition with the TV cabinet, is an 
excellent example of harmony and formal elegance.

Art. 23.60 Mobile porta tv • TV cabinet • Подставка под ТВ  |  Finitura • Finish • отделка - F98
Art. 23.49 Pensile • Wall unit • Навесная полка  |  Finitura • Finish • отделка - F98
Art. 23.90 Mensola • Wall shelf • Полка  |  Finitura • Finish • отделка - F98
Art. 16.69 Vetrina un’anta apertura sx • Glass cabinet one left opening door • Витрина со створкой, открывающейся налево  |  Finitura • Finish • отделка - F98
Art. 16.68 Vetrina un’anta apertura dx • Glass cabinet one right opening door • Витрина со створкой, открывающейся направо  |  Finitura • Finish • отделка - F98
Art. 22.59 Tavolino con piano apribile • Lift-top lounge table • Столик с  открываемой столешницей  |  Finitura • Finish • отделка - F98



Dalle essenze più pregiate 
i mobili più prestigiosi 
The most prestigious furniture from the finest wood essences

La scelta del legno migliore è alla 
base di un prodotto di alto livello. 
Il legno deve essere rigorosamente 
in massello o listellare, perché 
garantisce i migliori risultati in 
fase di lavorazione, offre maggiori 
performance come resistenza, e 
ha il pregio di migliorare l’aspetto 
con l’invecchiamento. 
Tiziano Tosato è iscritto dal 2002 

al Consorzio “Vero Legno”, un 
marchio che garantisce l’assoluta 
qualità del legno utilizzato. “Vero 
Legno” promuove tutte le aziende 
che, come Tosato, utilizzano per 
i propri mobili esclusivamente 
legno selezionato e di prima 
scelta, e non utilizza derivati del 
legno.

Selecting the finest wood is the 
foundation of a high quality 
product. The wood must be 
strictly solid or blockboard, as they 
guarantee the best results during 
the processing stage, offering 
better resistance and having 
the advantage of improving in 
appearance with aging.  
Since 2002, Tiziano Tosato has 

been registered with the “Real 
Wood” Consortium, a trademark 
that guarantees the quality of 
wood that is used. “Real Wood” 
promotes all companies that, 
like Tosato, only use selected 
and high-grade wood for their 
furniture, and that do not use 
wood derivatives.
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“Neoclassic Style”, 
eleganza senza tempo 
“Neoclassic Style”, timeless elegance

Un’altra interpretazione dello stile 
Tosato, in cui ci si ispira al gusto 
neoclassico, che va a comporre 
un’ambiente armonioso ed equilibrato, 
in cui ogni elemento d’arredo sembra 
trovare la sua giusta collocazione. 
E’ quanto chiedevano per la propria 
abitazione i signori Lawrence, lui 
collezionista, la moglie docente 
universitaria. Una coppia di coniugi di 
elevato ceto sociale, amante della cultura 
e del buon vivere: entrambi erano alla 
ricerca di soluzioni di arredo ispirate alla 
tradizione, composte da mobili sobri e al 
contempo raffinati, che permettessero 

di essere vissuti anche ricavando spazi 
da dedicare al loro lavoro. 
Ambienti adatti per leggere, rilassarsi, 
ascoltare musica, circondati da elementi 
familiari, di pregevole fattura, dal gusto 
raffinato, senza mai risultare sopra le 
righe. 

Another interpretation of Tosato style, 
in which we have aspired to create 
a neo-classical flavour that offers a 
harmonious and balanced environment, 
where every piece of furniture seems to 
find its rightful place.
Mr and Mrs Lawrence, he a collector, 
his wife a university professor, had 
great things in mind when furnishing 
their home. A married couple of high 
social status, lovers of culture and good 
living: both were looking for furnishing 
solutions inspired by tradition, 
comprised of simple yet elegant 
furniture that could be enjoyed and 
experienced, at the same time creating 
spaces to devote to their work.
Environments for reading, relaxing and 
listening to music, surrounded by homey 
elements with exquisite workmanship 
and sophisticated taste, without ever 
being over the top.
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Trionfano in questa pagine alcune 
soluzioni d’arredo che esprimono 
il meglio della produzione Tosato, 
dove spiccano elementi caratteristici 
e accessori ispirati ad un recupero 
degli stilemi classici, attualizzati ed 
armonizzati fra loro per garantire un 
risultato estetico eccellente ed esclusivo.  
I mobili hanno colorazioni naturali e 
neutre, sui toni del grigio e dell’avorio, le 
linee sono dritte, orizzontali e verticali, 
e conferiscono agli stessi un senso di 
snellezza e al tempo stesso di forza; sui 
tavolini e sulle consolle poggiano i tipici 

elementi di decoro, costituiti da statue 
e statuette di epoca classica. I divani e 
le poltrone in pelle privilegiano eleganti 
rifiniture, caratterizzate dagli schienali 
“capitonné”, e sono accostati ad altre 
sedute in pregiata stoffa turchese. 

The winning design solutions on this 
page are just some of those which best 
express Tosato furnishings, where the 

characteristic features and accessories 
evoking classic styles stand out, 
modernised and in harmony with one 
another, guaranteeing an excellent and 
exclusive aesthetic result. These pieces 
of furniture have natural and neutral 
colours, in shades of grey and ivory, 
with lines that are straight, horizontal 
and vertical,  giving each piece a sense 
of slenderness and strength at the same 
time; typical ornaments,  consisting of 
classical statues and statuettes, adorn 
the occasional tables and consoles. 
The leather sofas and armchairs boast 
elegant finishes, characterized by 
“capitonné” backrests, and are placed 
alongside other seats in fine turquoise 
fabric.
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Art. 53.06 Divano 3 Posti Chesterfield • Three seat Chesterfield sofa
 Диван трехместный Chesterfield  |  Pelle • Leather • Кожа - PL 21

Art. 52.06 Poltrona Chesterfield • Chesterfield armchair • Кресло Chesterfield 
 Pelle • Leather • Кожа - PL 15

Art. 22.60 Tavolino quadrato • Square table • Квадратный столик  |  Finitura • Finish • отделка - F48
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Poggiato davanti alla finestra, il raffinatissimo scrittoio in ciliegio, 
ideale per raccogliere le idee nei momenti di relax, che ha gambe 
dritte e squadrate e tre cassetti intarsiati con un motivo a linee 
verticali. Lo stesso tipo di lavorazione è presente anche sulla 
pregevole sedia imbottita che può anche essere scelta, per un 
perfetto abbinamento, con la polrtrona da camino. 

 In front of the window, a handsome cherry wood desk, ideal for 
collecting your thoughts in moments of relaxation, with straight, 
square legs and three drawers inlaid with a pattern of vertical 
lines. The same craftsmanship can be found on the exquisite

Art. 25.18 Libreria girevole • Revolving book case • Поворотный книжный шкаф  |  Finitura • Finish • отделка - F48

Art. 18.52 Consolle con cassetti • Console with drawers • Консоль с ящиками  |  Finitura • Finish • отделка - F48

Art. 50.18 Sedia • Chair • Стул  |  Finitura • Finish • отделка - F25  |  Tessuto • Fabric • Ткань - NE23 - rg19

upholstered chair, which, for a perfect 
match, can be chosen together with the 
armchair by the fireplace.
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Ogni mobile Tosato è 
caratterizzato dall’intervento 
di ebanisti specializzati, che 
da anni svolgono la loro opera 
curando ogni fase di lavorazione 
e mettendo a frutto le proprie 
competenze per ottenere i migliori 
risultati. Solo grazie alla passione 
e ad un meticoloso lavoro di 
continue rifiniture è possibile 
tirar fuori dal legno gli aspetti più 
caratteristici e di maggior valore. 
Le collezioni Tosato, 

completamente made in Italy, 
vengono realizzate adottando 
metodi di lavorazione artigianali, 
come l’attenta cura del grado 
di essiccazione del legno e le 
tecniche adottate, per garantire 
ai mobili la massima eleganza 
e le migliori caratteristiche sia 
dal punto di vista estetico che di 
durata nel tempo.  

La qualità, garantita dalle più abili 
lavorazioni manuali 
Quality, guaranteed by the most skilled craftsmanship
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Ogni mobile Tosato è 
caratterizzato dall’intervento 
di ebanisti specializzati, che 
da anni svolgono la loro opera 
curando ogni fase di lavorazione 
e mettendo a frutto le proprie 
competenze per ottenere i migliori 
risultati. Solo grazie alla passione 
e ad un meticoloso lavoro di 
continue rifiniture è possibile 
tirar fuori dal legno gli aspetti più 
caratteristici e di maggior valore. 
Le collezioni Tosato, 

completamente made in Italy, 
vengono realizzate adottando 
metodi di lavorazione artigianali, 
come l’attenta cura del grado 
di essiccazione del legno e le 
tecniche adottate, per garantire 
ai mobili la massima eleganza 
e le migliori caratteristiche sia 
dal punto di vista estetico che di 
durata nel tempo.  

Each piece of Tosato furniture is 
characterized by the intervention 
of specialized cabinet makers, 
who for years have carried out 
their work by being meticulous in 
every stage of the process, using 
their skills to acquire the best 
results. It is only thanks to their 
passion and continued precise 
work put into the finishes, that 
is possible to bring out the most 
significant and valuable aspects 

of the wood. The entirely Made 
in Italy Tosato collections, are 
realised with artisan methods, 
such as the attentive care given 
to drying the wood to the right 
level and the techniques that are 
chosen, guaranteeing the utmost 
elegance of the furniture and the 
finest characteristics, from both 
an aesthetic and durability point 
of view.
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E’ negli accostamenti cromatici e nelle 
finiture pastello che si distingue questo 
ambiente, caratterizzato da colorazioni 
molto tenui sui toni del bianco, 
dell’avorio, del grigio chiarissimo. I 
decori che caratterizzano l’importante 
lampadario, insieme alle preziose 
soluzioni estetiche che adornano la 
vetrina, riprendono quelle del tavolo 
allungabile al centro della stanza, 
donando all’intero ambiente un aspetto 
prestigioso e raffinatissimo. 

This room is distinguished by the colour 
combinations and pastel finishes, with 
the use of very soft colours in shades of 
white, ivory and pale grey. The pieces 
of the elegant chandelier, together with 
the stylish design details that adorn 
the display cabinet, reflect those of the 
extending table in the centre of the room, 
giving the entire room  a prestigious and 
refined appearance.

Il soggiorno risplende 
di una luce nuova
The living room shines 
under a new light

Neoclassic StyleNeoclassic Style
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Eccellenti soluzioni di stile caratterizzano questo ambiente che 
si distingue per le pregevoli finiture visibili anche all’interno dei 
cassetti e delle ante. Nell’immagine in basso si può ammirare la 
caratteristica tecnica con cui è stato montato il cassetto, in cui si 
evidenzia il particolare incastro a coda di rondine, espressione 
delle più alte competenze artigianali nella lavorazione del legno e 
nella realizzazione di mobili destinati alle abitazioni più lussuose. 

Excellent design solutions characterize this room, which is 
distinguished by elegant finishes that are also visible on the inside 
of the drawers and doors. In the picture below, you can admire
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Art. 23.33 Credenza • Sideboard • Буфет  |  Finitura • Finish • отделка - F25

Art. 24.29 Etagere con due cassetti • Étagère with two drawers • Этажерка с двумя ящиками  |  Finitura • Finish • отделка - F25

the technical aspect of how the 
drawer is mounted, which highlights 
the particular interlocking dovetail 
joint, an example of the highest 
artisan skills in woodworking and in 
the production of furniture for more 
luxurious homes.



In questa visione dall’alto degli ambienti 
firmati Tosato nell’interpretazione 
“Neoclassic style”, l’importante tavolo 
da pranzo con top in finitura naturale e 
struttura laccata in un armonioso colore 
pastello. Di pregevole fattura risulta 
anche la sedia capotavola, con i comodi 
braccioli lievemente arcuati che vanno a 
congiungersi con lo schienale formando 
una figura slanciata e al tempo stesso 
imperiosa. L’imbottitura è in morbido 
velluto bianco mentre le gambe dal profilo 
squadrato tendono ad assottigliarsi verso 
il basso, così come quelle del tavolo e della 
credenza, donando un senso di eterea 
leggerezza a tutto l’ambiente.

In this bird’s eye view of Tosato’s 
“Neoclassic style” rooms, an imposing 
dining table with a natural finished top 
and a mellow pastel varnished frame. 
The carver chair also displays fine 
workmanship, with comfortable, slightly 
arched armrests that join the backrest to 
form a slender yet imperious shape. The 
upholstery is in soft white velvet, while 
the square legs taper at the bottom, as do 
those of the table and sideboard, giving a 
sense of ethereal lightness to the whole 
room.

Art. 22.62 Tavolo rettangolare • Rectangular table • Прямоугольный стол  |  Finitura • Finish • отделка - F25
Art. 50.18 Sedia • Chair • Стул  |  Finitura • Finish • отделка - F25  |  Tessuto • Fabric • Ткань - NE23 - rg19
Art. 50.19 Capotavola • Armchair • Стул  |  Finitura • Finish • отделка - F25  |  Tessuto • Fabric • Ткань - rg19 - NE23
Art. 23.33 Credenza • Credenza • Буфет  |  Finitura • Finish • отделка - F25
Art. 24.28 Etagere con cassetto • Étagère with drawer • Этажерка с ящиками  |  Finitura • Finish • отделка - F25
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Un altro esempio della maestria 
compositiva espressa dalle soluzioni 
Tosato per la zona living, questo spazio 
del soggiorno risulta ideale per amabili 
conversazioni durante l’ora del te o per 
raccogliersi in momenti di riflessione, 
immersi nelle proprie letture preferite. 
Le sontuose poltrone che compongono il 
salottino hanno un aspetto rigoroso, con 
braccioli squadrati e l’ampio schienale 
avvolgente, e sono morbidamente 
rivestite dal tessuto vellutato che cangia 
sui toni del verde. Il tavolo al centro della 
sala ha fianchi leggeri, caratterizzati 

dalla forma incrociata che fa da supporto 
al top in finitura naturale e vetro. Tutto 
intorno l’elegante boiserie, come la più 
preziosa delle cornici, contribuisce a 
donare all’arredo un’atmosfera ancora 
più importante e lussuosa.

 This living space, yet another example 
of the compositional mastery of Tosato’s 
living room solutions, is ideal for 

engaging conversations over tea or a 
moment of contemplation, immersed 
in your favourite book. The sumptuous 
armchairs that make up the living room 
have a  bold appearance, with square 
armrests and a wide wrap-around 
backrest, and are softly upholstered in 
velvety fabric that shimmers with shades 
of green. The table in the centre of the 
room has a glass and naturally finished 
top, with open sides characterised by 
a criss-cross frame. The surrounding 
elegant wood panelling, acting as an 
exquisite frame to the room, accentuates 
the elegant and luxurious appearance of 
the furnishings.
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Art. 52.04 Poltrona da Camino •  Armchair • Прикаминное кресло  
 Tessuto • Fabric • Ткань - NE28

Art. 22.57 Tavolino rettangolare • Rectangular table • Прямоугольный столик   
 Finitura • Finish • отделка - F25

Art. 24.28 Etagere con cassetto • Étagère with drawer • Этажерка с ящиками 
 Finitura • Finish • отделка - F25
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In queste pagine alcune declinazioni dei mobili vetrina e portaoggetti della collezione “Neoclassic 
style”. Così, il comodo mobiletto portalampada o portatelefono, dotato di due piani di appoggio, un 
comodo cassettino ed il top in finitura naturale, si può affiancare alla adorabile vetrinetta con due 
piani in vetro, dotata di una comodissima anta frontale ribaltabile che si trasforma in un comodo 
piano d’appoggio per le tazze ed i bicchieri. 

Art. 25.20 Vetrinetta con ribalta • Small glass display cabinet with flap • Витрина с откидной полкой  |  Finitura • Finish • отделка - F98
Art. 24.28 Etagere con cassetto • Étagère with drawer • Этажерка с ящиками  |  Finitura • Finish • отделка - F25
Art. 52.04 Poltrona da Camino •  Armchair • Прикаминное кресло  |  Tessuto • Fabric • Ткань - NE28

A fianco, come accostamento ideale per una soluzione 
esclusiva e ricercata, la poltrona con cuscino dai tessuti 
cangianti, con gambe in ciliegio. 

 In these pages, you will find several variations of 
cabinets and display furniture from the “Neoclassic style” 
collection. A useful lamp or telephone cabinet, with two 
shelves, a small drawer and natural finished top, which 
you can place next to the handsome display cabinet, 
with two glass shelves and an easy front-folding flap that 
turns into a useful surface for cups and glasses. Opposite, 
an ideal piece for a unique and sought-after solution: 
an armchair with a cushion in shimmering fabrics and 
cherry wood legs.



Finiture naturali che esaltano la 
maestria dei più abili artigiani italiani
Natural finishes that emphasise the mastery of Italy’s most skilled craftsmen

La lucidatura dei mobili avviene 
nei laboratori Tosato ed è eseguita 
secondo antiche tecniche 
artigianali dalle esperte mani dei 
maestri ebanisti, che adottano 
cere ed altre sostanze naturali 
per tutti gli interventi di finitura. 
Per offrire la massima affidabilità 
e garantire un risultato sempre 
impeccabile, la produzione 
artigianale viene supportata da 
tecnologie di ultima generazione, 
macchinari che realizzano 

i dettagli nella maniera più 
rigorosa. 
Recentemente l’azienda di 
Tiziano Tosato è stata premiata 
per la volontà e l’impegno nel 
perseguire l’obiettivo “NATURA” 
ottenendo il riconoscimento UNI 
EN ISO 14001 e vantando così 
l’appartenenza ad un associazione 
che opera nel rispetto  nel rispetto 
dell’ambiente. 

 

The furniture is polished in 
Tosato’s workshops by the 
expert hands of master cabinet-
makers, who use ancient 
artisan techniques, waxes 
and other natural substances 
for all the finishes. In order 
to offer maximum reliability 
and to ensure a flawless result,  
artisan production is supported 
by the latest technologies, 
with machinery that creates 
impeccable details.

Tiziano Tosato’s company was 
recently rewarded for its desire 
and commitment in pursuing the 
“NATURE” objective, by obtaining 
UNI EN ISO 14001 certification, 
and can now boast the fact that 
it is a member of an association 
that operates with respect for the 
environment.
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Finiture naturali che esaltano la 
maestria dei più abili artigiani italiani
Natural finishes that emphasise the mastery of Italy’s most skilled craftsmen
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Atmosfere rarefatte, dall’eleganza 
soffusa, pervadono la camera dei bambini 
per creare immagini lievi e suggestive. 
Le candide finiture opache sublimano le 
morbide linee che assumono gli arredi, 
così come l’eleganza dei tessuti, mentre 
la boiserie in legno accoglie come 
nicchia opalescente l’adorabile letto di 
questa collezione. 
La testiera in legno è rifinita nella 
stessa colorazione del comodino, in 
contrappunto alla colorazione della 
deliziosa sedia a dondolo, e dell’armadio. 
Allo stesso modo, i tessuti riprendono le 
tonalità pastello, contribuendo a donare 
una atmosfera serena e luminosa ad 
ogni elemento presente nella stanza. 

Rarefied ambiances with soft elegance 
encompass the children’s bedroom, 
creating delicate and suggestive images. 
The snow-white opaque finishes 
accentuate the soft lines of the furniture, 
as well as the elegance of the fabrics, 
while the wooden panelling acts as an 
opalescent niche for this collection’s 
adorable bed.
The wooden headboard is finished in 
the same colour of the nightstand, in 
contrast to the nuance of the charming 
rocking chair and wardrobe. Likewise, 
the pastel shades of the fabrics,  
contributing to the serene and luminous 
energy of every item in the room.
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Per la notte, 
candide atmosfere 
e suggestioni di stile 
Snow-white ambiances and 
hints of style for nighttime

Neoclassic StyleNeoclassic Style
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L’armoniosa creatività che si evidenzia 
nella predisposizione dell’arredo 
traspare in ogni elemento dell’ambiente. 
Portavoce di un’atmosfera romantica e 
di momenti di armonia da recuperare, 
la zona notte firmata Tosato interpreta 
in chiave moderna un fascino antico 

dal gusto classicheggiante. Così la sedia 
a dondolo è circondata da morbidi 
cuscini che riprendono i toni dell’intero 
ambiente, mentre spicca di fronte 
alla finestra uno scrittoio in finitura 
naturale che esprime l’essenza dello 
stile aziendale nell’interpretazione del 
design neoclassico.

The harmonious creativity that is 
evident in the arrangement of the 
furniture, radiates from every feature 
in the room. Tosato’s sleeping area 
interprets antique classical charm in 
a modern way, creating the ultimate 
romantic ambiance in which to catch up 

on mellow moments. The rocking chair 
is therefore surrounded by soft cushions 
that pick out the colours of the entire 
room, while in front of the window is 
a writing desk with a natural finish, 
expressing the essence of the company’s 
style in its interpretation of neoclassical 
design.
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Art. 42.07 Letto singolo • Single bed •   односпальная кровать  |  Finitura • Finish • отделка - F37

Art. 34.19-20 Comodino tre cassetti  • Three-drawer bedside table • Комод с тремя ящиками  |  
 Finitura • Finish • отделка - F49

Art. 50.20 Piccola sedia a dondolo  • Small rocking chair • Маленький стул-качалка  |  
 Finitura • Finish • отделка - F37

Art. 51.03 Pouf piccolo  • Small pouf • Маленький пуфик  |  Finitura • Finish • отделка - F37



Capitonnè, l’imbottitura che non ha età
Capitonnè, ageless upholstery 

ì

La lavorazione tradizionale 
capitonnè è completamente fatta 
a mano, dall’inizio alla fine. Si 
tratta di un tipo di imbottitura 
che viene adottata per divani, 
poltrone e testiere di letti, 
lavorata in modo da formare 
cuscinetti che creano una rete di 
quadrati o di losanghe, donando 
all’arredo un fascino particolare 
e raccontando di un costante 
impegno nella realizzazione di 
un articolo dotato di estrema 
accuratezza in ogni dettaglio. Vi 

sono abili artigiani, specializzati 
in questo tipo di lavorazione, che 
dedicano ogni ora del proprio 
tempo a realizzare le più precise 
ed morbide rifiniture, realizzando 
elementi di arredo dotati di 
tessuti trapuntati che assumono 
il fascino unico della lavorazione 
manuale. L’imbottitura capitonné 
rende il letto Tosato importante 
ed elegante allo stesso tempo, 
creando l’effetto di una 
ineguagliabile ed intramontabile 
raffinatezza.   

The traditional capitonnè process 
is carried out completely by hand 
from start to finish. It is a type 
of upholstery, used for sofas, 
armchairs and headboards,  that 
forms small pads, creating a 
network of squares or diamonds 
with the use of buttons, giving 
the furniture a certain charm 
and demonstrating the constant 
commitment to creating pieces 
with extreme precision in every 
detail. There are skilled craftsmen, 
specialised in this type of process, 

who devote all their time to 
achieving the most precise and 
soft finishes, creating furnishing 
items with quilted fabrics that 
have the unique charm of 
being hand-made. Capitonnè 
upholstery renders the Tosato bed 
formal and elegant at the same 
time, creating an incomparable 
and timeless finesse.  
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In questa pagina si evidenziano i 
particolari di un armadio comodo, 
rigoroso, realizzato in forma squadrata, 
senza alcuna concessione agli eccessi 
stilistici, ma al tempo stesso in grado 
di offrire una sensazione di solidità e di 
estrema raffinatezza.Per offrire il meglio 
anche in termini di funzionalità e di 
praticità d’uso, l’interno dell’armadio si 
presenta come un contenitore dotato 
di spazi differenziati, con un’ampia 
specchiera e tante accortezze realizzate 
per chi è alla ricerca della massima qualità 
nell’arredo della propria abitazione, e 
che lo rendono uno dei must presenti 
all’interno delle più attuali proposte 
Tosato. 

This page shows the details of a useful 
and sturdy wardrobe, created in a square 
form without any concession to stylistic 
excesses, yet, at the same time, offering a 
sensation of solidity and extreme finesse. 
In order to offer the best in terms of 
functionality and practicality, the interior 
of the wardrobe is divided into different 
storage areas, with a large mirror. This 
skilfully created wardrobe is designed 
for those seeking the utmost quality in 
their home décor, making this piece of 
furniture a must among Tosato’s current 
proposals.

Art. 17.04 Armadio due ante • Wardrobe two doors • Шкаф с двумя дверцами  |  Finitura • Finish • отделка - F49
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Mobili eclettici, che si distinguono per il carattere deciso e per le 
linee nette e senza compromessi. Così il mobile verticale dotato di 
fianchi a croce ed un cassetto alla base, sorretto dalle squadrate 
gambe in stile neoclassico, viene accostato al pouf rettangolare 
posizionabile anche ai piedi del letto. 
Nella pagina a fianco, l’eccellente scrittoio a tre cassetti, realizzato 
in legno massello e completato da una morbida sedia rifinita con 
le stesse modalità. Un tocco di stile ed esclusività che contribuisce 
ad arricchire il fascino di una abitazione arredata secondo i 
principali dettami dello stile neoclassico. 

Eclectic pieces of furniture that stand out for their decisive 
appearance and clean-cut and uncompromising  lines.  This 
vertical piece of furniture with criss-cross sides and lower drawer, 
supported by neoclassical-style square legs, is shown next to a 
rectangular ottoman, that can also be placed at the foot of the bed.

On the opposite page, a superb solid wood three-drawer desk, 
completed by a soft chair with the same finish. A touch of style 
and exclusivity, that contributes to enriching the charm of a home 
furnished according to the dictates of neoclassical style.

Art. 24.13 Libreria con cassetto • Book shelf with drawer •  Книжный шкаф с ящиком  |  Finitura • Finish • отделка - F49

Art. 21.51 Scrittoio porta pc • Computer desk •  Компьютерный стол  |  Finitura • Finish • отделка - F98

Art. 50.18 Sedia • Chair •  Стул  |  Finitura • Finish • отделка - F98  |  Tessuto • Fabric • Ткань - BE dis. 1 Porfido
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Questa collezione è nata con l’intenzione 
di contaminare con arte e buon gusto 
un arredo di ispirazione classica per 
renderlo attuale ed accattivante, anche 
per una coppia di personaggi estrosi e 
cosmopoliti come la giornalista Emma 
Stanfield e suo marito Jack Sun, ispirato 
scultore che sceglie icone ed elementi 
classici da plasmare e restituire a nuove 
interpretazioni artistiche. In questo 
progetto di arredo si è cercato di dare 
una risposta concreta alla loro richiesta 
di creare spazi da abitare a 360 gradi, 

prestigiosi e al contempo ricercati, 
adatti ad una coppia esigente ed attenta 
ad ogni particolare. 
Così è nata una collezione caratterizzata 
da accostamenti innovativi, in grado 
di ricreare nuovi equilibri negli 
abbinamenti, come tra legno massello ed 

acciaio, tra lampadari contemporanei, 
poltrone squisitamente vintage e 
ricercati accostamenti cromatici, in un 
crescendo di spunti creativi che hanno 
contribuito alla costruzione di un nuovo 
modo di concepire il living, verso il mix 
perfetto tra tradizione ed innovazione. 

58 This collection was created with 
the intention of blending classically 
inspired decor with art and good taste, 
with the aim of rendering it modern 
and captivating, even for a creative 
and cosmopolitan couple like journalist 
Emma Stanfield and her husband Jack 
Sun, an inspired sculptor who chooses 
classic features and icons to shape and 
form into new artistic interpretations. In 
this furnishing project, we have tried to 
offer a concrete solution to their request 
of creating 360 degree living spaces, 
both prestigious and sought-after, 
suitable for a demanding couple that is 
pays attention to every detail.
Thus the creation of a collection 
characterised by innovative 
combinations, capable of recreating new 
forms of equilibrium in combinations, 
between solid wood and steel, between 
contemporary chandeliers, exquisite 
vintage armchairs and sophisticated 
colour coordination, in a wave of 
creative ideas that have contributed to 
the birth of a new way of conceiving 
living, in a perfect mix between tradition 
and innovation.

“Vintage Living”, il fascino 
della contaminazione
“Vintage living”, the appeal of fusion
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Gli ambienti della collezione “Vintage 
living” sono costituiti da un ampio spazio 
in cui accostare mobili in finiture naturali 
ad altri laccati o sbiancati, elementi 
metallici dal sapore contemporaneo 
ad arredi d’annata, caratterizzati da 
evidenti segni di un glorioso tempo 
ormai trascorso, ma mai del tutto 
dimenticato. Per chi è affascinato dai 
richiami etnici e predilige uno stile più 
eterogeneo, Tosato presenta con questa 
collezione una linea di arredo pensata 
per tutta la casa, dove niente può essere 
lasciato al caso e dove ogni dettaglio 
risulta decisivo per trasformare l’aspetto 
delle stanze, da ambienti prettamente 
classici a spazi  che aprono a nuove 
interpretazioni di stile, come la scelta di 
adottare colori pastello ed elementi che 
sembrano ispirarsi ad altre culture e a 
paesi lontani.  

The ambiances of the “Vintage living” 
collection consist of an ample space, 
in which to combine natural finishes 
with those varnished or white, metallic 
features with a contemporary flavour 
and vintage furnishings, characterised 
by evident signs of a glorious era, long 
gone but never entirely forgotten. 
For those who are enchanted by an 
ethnic ambiance and prefer a more 
heterogeneous style, with this collection 
Tosato presents a furnishing line 
designed for the entire house, where 
nothing can be left to chance and where 
every detail is crucial to changing the 
appearance of the rooms, from purely 
classical to spaces that embrace new 
interpretations of style, such as the 
choice of pastel colours and items that 
have been inspired by other cultures 
and distant lands.

Un eclettico mix fra 
contemporaneo e retrò
An eclectic mix of 
contemporary and retro

Vintage LivingVintage Living
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In questa composizione, la scrivania per lo studio più prestigioso 
presenta inserti in cuoio di prima scelta, sapientemente applicati 
sulla struttura, ed un elegantissimo piano a ribalta, dove riporre 
libri ed articoli di cancelleria. Il mobile si esprime in una forma 
equilibrata, scandita geometricamente, senza che vi siano orpelli o 
elementi curvilinei, in modo da esaltarne l’elegante austerità, che 
lo colloca fuori dal tempo.

 In this composition, a desk for the most prestigious of offices, 
with expertly installed first choice leather inserts and an elegant 
lifting top, underneath which you can store books and stationery.

Art. 21.50 Scrittoio presidenziale • Presidential writing desk  
 Президентский письменный стол  |  Finitura • Finish • отделка - F48  |  Pelle • Leather • Кожа - Luxor 1009

Art. 52.03 Poltrona presidenziale girevole • Presidential swivel chair •  Поворотное президентское кресло  |  Finitura • Finish • отделка - F48  |  Pelle • Leather • Кожа - PL20

Art. 50.18 Sedia • Chair • Стул  |  Finitura • Finish • отделка - F48  |  Tessuto • Fabric • Ткань - BE dis. 1 Porfido

Art. 60.10 Libreria da studio • Bookcase Composition • Книжный шкаф офисный  |  Finitura • Finish • отделка - F50

This piece of furniture  has a balanced, 
geometric form, without any frills or 
curvilinear features, so as to accentuate 
the elegant austerity that places it in 
another time.



Tutta la classe del cuoio italiano 
di primissima scelta
All the elegance of first choice Italian leather

Tutti i pellami utilizzati 
nelle collezioni Tosato sono 
caratterizzati per il fatto di essere 
sempre inappuntabili, privi 
di difetti ma al tempo stesso 
venati, rugosi, sapientemente 
dotati di un gusto retrò che li 
rende piacevolissimi al tatto ed 
esteticamente eccellenti, oltre a 
garantire i massimi risultati per 
tutto ciò che riguarda la durata 
nel tempo e la resistenza agli 
agenti esterni. 

Certificati da una provenienza 
rigorosamente italiana, frutto 
di una accurata selezione 
delle migliori concerie che 
garantiscono nel tempo una 
qualità costante, le sedute, i divani 
e tutti i complementi in pelle 
firmati Tosato assumono una 
precisa personalità e si collocano 
alla perfezione all’interno di 
abitazioni arredate con classe ed 
elegante ricercatezza.

All leathers used in the Tosato 
collections are distinguished by 
their perfection, devoid of flaws, 
yet at the same time, wrinkled 
with vein lines, skilfully attaining 
a feeling of retro which is pleasing 
to the touch and aesthetically 
excellent, as well as guaranteeing 
maximum results for all that 
is related to its durability and 
resistance to external agents.
All Tosato designed chairs, 
sofas and leather accessories 

are certified as being strictly 
of Italian origin, the result of 
carefully selected tanneries that 
guarantee consistent quality. 
Each piece acquires a specific 
personality, fitting perfectly in 
homes furnished with style and 
elegant finesse.
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Art. 52.05 Poltrona Queen • Queen armchair • Кресло Queen  |  Finitura • Finish • отделка - F48  |  Tessuto • Fabric • Ткань - rg19

Art. 53.03 Divano 2 posti Queen • Two seat Queen sofa • Диван двухместный Queen  |  Finitura • Finish • отделка - F48  |  Tessuto • Fabric • Ткань - rg19

Possiamo ammirare in queste pagine 
i dettagli stilistici che caratterizzano 
le poltrone e i divani Tosato per 
questa soluzione, che si apprezzano 
per le forme morbide e raffinatissime, 
rese ancora più interessanti dai 

cuscini e dalla pregevole texture 
presente sul rivestimento dello 
schienale, con elementi romboidali 
che si susseguono, esaltati anche dai 
toni cangianti del tessuto stesso. 

On these pages, we can admire the 
stylistic details that characterise the 
Tosato armchairs and sofas chosen 
for this solution. You can appreciate 
their soft and subtle forms, rendered 
even more interesting by the 

cushions and fine texture of the 
material covering the backrest, with a 
succession of rhomboid patterns that 
are accentuated by the shimmering 
shades of the fabric.
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mobili in legno di prima scelta, abbinati a pellami invecchiati 
e tessuti di alta qualità che contribuiscono nell’insieme a 
creare un ambiente deliziosamente contaminato da influenze 
stilistiche retrò.

Our most exclusive occasional table is made of solid wood, 
with a natural finish, and has three table surfaces that open 
outwards to reveal useful compartments. 
Classic vintage-style accessories can be displayed under 
the table, such as the leather-covered case reminiscent of 
adventurous journeys on ocean liners at the beginning of the 
century. The collection shown on these pages is characterised 
by elegant ideas, incorporating first choice wood furniture 
paired with aged leather and high quality fabrics, that together 
contribute to creating a room that is exquisitely blended with 
stylistic retro influences.

Art. 22.58 Tavolino con piano apribile • Lift-top lounge table • Столик с открываемой столешницей  |  Finitura • Finish • отделка - F48

Art. 25.18 Libreria girevole • Revolving book case • Поворотный книжный шкаф  |  Finitura • Finish • отделка - F48

Il tavolino più esclusivo è in legno massello a finitura naturale, con tre piani mobili che si possono 
aprire verso l’esterno che nascondono degli utilissimi vani porta oggetti. Sotto al tavolo, fanno bella 
mostra di se accessori nel più classico stile vintage, come la valigia contenitore rivestita in pelle, 
che evoca il ricordo di avventurosi viaggi sui transatlantici di inizio secolo. 
La collezione illustrata in queste pagine è caratterizzata da eleganti soluzioni che comprendono
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Arredare il living 
con particolari 
vintage   
Furnish your living space 
with a touch of vintage 

Gli aspetti che contraddistinguono 
questo ambiente riguardano la scelta 
di adottare elementi stilistici in grado 
di esprimere un design fortemente 
emozionale, che evoca nostalgici 
ricordi di un passato in cui la qualità 
degli oggetti, come quella della vita 
in genere, era più alta ed in grado di 
attraversare le mode del momento. 
Allo stesso modo, chi sceglie una di 
queste soluzioni esprime un arredo 
che ne rappresenta i gusti e lo stile 
di vita. Lo scultore può inserire le 
proprie opere, sapendo che esse 
saranno esaltate dagli elementi 
d’arredo, e che vi si inseriranno 
alla perfezione; questa collezione si 
caratterizza per il fatto di inserire e 
far convivere elementi diversificati, 
di ispirazione contemporanea, con 
frequenti richiami ad uno stile retrò 
ed uno sguardo all’attualizzazione 
degli stili più classici, grazie all’uso 
di nuovi tessuti, finiture ricercate, 
massima cura dei particolari.  

The aspects that distinguish this 
room, arise from the choice of using 
stylistic elements that strongly 
express emotional design, evoking 
nostalgic memories of a past in 
which the quality of the objects, as 
that of life in general, was higher and 
capable of outliving the trends of 
the moment. In the same way, those 
who choose one of these furnishing 
solutions is expressing  their tastes 
and lifestyle. A sculptor can display 
their own work, knowing that their 
pieces will be complemented by the 
rest of the decor, and that they will 
blend in perfectly; this collection 
is characterised by the fact that 
different features can be introduced 
and will go together, contemporary 
inspiration, with several touches of 
retro and a glimpse of modernised 
classic styles, thanks to the use of 
new fabrics, unique finishes and 
maximum attention to detail.

Vintage LivingVintage Living
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E’ dotato di un fascino elegante e senza tempo il mobile porta 
televisione che completa questa soluzione per il proprio 
home&living, in cui convivono perfettamente elementi di stili 
diversi. Nel particolare qui a fianco si nota l’originale e sofisticata 
anta a scomparsa della vetrinetta. Divani e poltrone in un tessuto 
dalle tonalità cangianti color porpora aggiungono all’ambiente un 
tocco di originalità dal sapore antico. 

This television cabinet has an elegant and timeless charm which 
completes this home&living solution, in which elements of  
different styles coexist perfectly. In particular, on the right you

Art. 53.04 Divano 3 posti Queen • Three seat Queen sofa 
 Диван трехместный Queen  |  Finitura • Finish • отделка - F48
 Tessuto • Fabric • Ткань - NE 27

Art. 23.34 Mobile porta tv • TV armoire • Подставка под ТВ  |  Finitura • Finish • отделка - F48

Art. 22.58 Tavolino con piano apribile • Lift-top lounge table • Столик с открываемой столешницей  |  Finitura • Finish • отделка - F48

can see the original and sophisticated 
retractable door of the cabinet. Sofas and 
armchairs in a shimmering purple fabric add a 
touch of originality to the antique flavour.
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Art. 19.09 Cassettiera 7 cassetti • Chest of drawers 7 drawers •  Комод с 7 ящиками  |  Finitura • Finish • отделка - F48

ProgETTI dI VITA

Il piano del settimino più esclusivo 
presenta un elemento che si 
distingue per la qualità nella 
finitura di ogni singolo particolare, 
per l’essenza in legno massello più 
pregiata, per la cura nelle lavorazioni 
artigianali così come per le soluzioni 

tecnologiche adottate. Aprendo il 
top superiore di questa cassettiera si 
potrà apprezzare così il movimento 
sincronico di un meccanismo che 
gli permette di aprirsi per mostrare i 
segreti contenuti al suo interno. 

This exclusive 7 drawer chest is 
distinguished by the quality in the 
finish of every single detail, by the 
finest solid wood essence and care 
put into the craftsmanship, by the 
technological solutions used. On 
opening the top of this chest of 

drawers, you will appreciate the 
synchronous movement of the 
opening mechanism and discover 
the secrets contained within.
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Stoffe pregiate e tessuti raffinati
Fine cloths and elegant fabrics 

A caratterizzare la linea di arredi 
“Vintage style”, così come il resto 
delle collezioni Tosato, sono le 
stoffe di pregio che vengono 
utilizzate per rivestire i mobili, 
realizzati con identica cura ed 
attenzione. Tessuti importanti, 
raffinatissimi, che si ispirano 
ad arabeschi, trame damascate, 

elementi geometrici o floreali, 
che spesso catturano l’attenzione 
grazie all’effetto cangiante che 
esprimono nel rifrangere la 
luce, e forniti in una ampissima 
gamma cromatica, per trovare 
l’abbinamento ideale in ogni 
soluzione d’arredo.

The “Vintage style” furnishings 
line, like the rest of the Tosato 
collections,  is characterized by 
the prestigious fabrics that are 
used to upholster the furniture, 
created with the same care and 
attention that is given to all our 
pieces. Elegant, tasteful fabrics, 
inspired by arabesques, damask, 

geometric and floral patterns, 
often capturing one’s attention 
thanks to the shimmering effect 
when caught by the light. They 
are all supplied in a wide range 
of colours, so that you can find 
the ideal combination in any 
furnishing solution.
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Gusto e creatività 
tipicamente italiani    
Style and creativity typically Italian 

La collezione “Vintage living” di Tosato 
offre importanti soluzioni anche per la 
zona studio. L’abitazione dei signori Sun 
necessitava di arredi che risultassero al 
contempo lussuosi e funzionali, carichi di 
personalità e in grado di creare spazi dove 
archiviare documenti, riporre appunti o 
appoggiare bozze di disegni per opere ancora 
da progettare. 
Per questo è nata una scrivania di gran 
pregio, che può essere abbinata alla sontuosa 
libreria rifinita con tecniche artigianali 
per offrire una composizione completa, 
equilibrata ed assolutamente sfiziosa. 
A dare un tocco vintage all’arredo, le colorate 
poltrone in tessuto vellutato, che alla base 
riportano lo stesso motivo, già visto sugli 
altri arredi che compongono lo studio. 

The Tosato “Vintage living” collection also 
offers elegant solutions for the study area. 
Mr and Mrs Sun’s home needed furnishings 
that were luxurious and functional at the 
same time, full of personality and with 
the possibility of creating spaces for filing 
documents and storing notes or drafts of 
drawings for works in progress.
For this reason, we designed a high quality 
desk, which can be combined with the 
sumptuous bookcase finished with artisan 
techniques, in order to provide a complete, 
balanced and extremely extravagant 
composition.
Giving a vintage feel to the decor are these 
colourful velvet chairs, each with the same 
motif on the base, as already seen on the 
other pieces of study furniture.

Vintage LivingVintage Living
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Abbinare il fascino alla funzionalità. E’ così che un ambiente può trasformarsi 
in uno studio, ideale per concentrarsi e trovare momenti di assoluto relax. 
Per consentire di archiviare con ordine la propria documentazione sono stati 
realizzati degli appositi cassetti a cestello che, quando vengono aperti, offrono 
spazi utili per riporvi cartelline e appunti di lavoro. Sul top della scrivania è 
invece possibile apprezzare i preziosi inserti in pelle, che ne amplificano la 
valenza ed il pregio. 

Combining charm and functionality. It is in this way that a room can become a 
study, ideal for focusing and finding a moment of absolute relaxation. In order 
for you to file your documents in an orderly way, we have created special basket 
drawers, that, when opened, offer useful spaces for storing files and notes. On 
top of the desk, you can admire inserts made from the finest leather , which 
increase the value and prestige of this piece of furniture.

Art. 21.50 Scrittoio presidenziale • President writing desk • Президентский письменный стол 
 Finitura • Finish • отделка - F48  |  Pelle • Leather • Кожа - Luxor 1009

Art. 52.03 Poltrona presidenziale girevole • Presidential swivel chair  
 Поворотное президентское кресло 
 Finitura • Finish • отделка - F48  |  Pelle • Leather • Кожа - PL20

Art. 60.17 Libreria da studio ad angolo • Bookcase Corner Composition 
 Книжный шкаф офисный угловой  |  Finitura • Finish • отделка - F48
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Ambienti pregevoli, realizzati per ospitare 
famiglie e persone con gusti eterogenei, 
come nel caso della giornalista e dello 
scultore, che hanno espresso delle esigenze 
specifiche, avendo bisogno di spazi creati ad 
hoc per isolarsi e per potersi dedicare con 
la massima concentrazione e dedizione alle 
proprie occupazioni, fossero state quelle di 
redarre un reportage di cronaca estera così 
come abbozzare i tratti del volto di una 
scultura dal gusto contemporaneo. 
Una collezione che strizza l’occhio al vintage 
ma che non disdegna la pulizia e l’eccellenza 
qualitativa di mobili e complementi d’arredo 
fuori da ogni classificazione di genere, in 

grado di regalare emozioni e ricreare spazi 
carichi di energie positive, esaltate dalle 
finiture naturali del legno di prima scelta, 
che viene coperto da una garanzia di 12 anni 
su qualsiasi scollamento, spaccatura o altro 
difetto di produzione. 

Elegant rooms, created to accommodate 
families and people with diverse tastes, as in 
the case of the journalist and sculptor, who 
expressed specific needs, requiring ad hoc 

spaces for privacy, where they could devote 
maximum concentration and dedication 
to their work; one maybe writing a foreign 
news report and the other sketching the lines 
on the face of a contemporary sculpture.
A collection that favours vintage, but which 
doesn’t turn its nose up at the neatness 
and qualitative excellence of furniture and 
furnishing accessories without a genre, 
capable of stimulating emotions and 
recreating spaces full of positive energy, 
accentuated by natural first choice wood 
finishes and covered by a 12 year warrantee 
for any type of separation, crack or other 
manufacturing defect.

Art. 60.24 Credenza da ufficio • Low sideboard • Тумба офисная 
 Finitura • Finish • отделка - F48

Art. 52.04 Poltrona da Camino • Armchair • Прикаминное кресло
 Finitura • Finish • отделка - F48  |  Tessuto • Fabric • Ткань - NE28



In questi scatti, i dettagli della preziosa 
libreria, concepita per fare da importante 
cornice intorno alla scrivania e sfruttare 
tutta l’ampiezza delle pareti, dove possono 
essere collocati i libri della propria 
biblioteca personale. Si può apprezzare 
nel dettaglio a fianco la serratura ottonata 
della libreria ed un’anta preziosamente 
realizzata in vetro, che si presenta al 
meglio per offrire le caratteristiche 
venature, che la rendono adorabile e al 
contempo preziosa.   

These shots show details of this exquisite 
bookcase, where you can display the 
books of your personal library, designed as 
an elegant background for the desk and to 
take advantage of the walls entire width. 
In the detailed image alongside,  you can 
appreciate the brass lock of the book case 
and the glass door with characteristic 
veining, which makes this piece charming 
and exquisite at the same time. 
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Elementi stilistici che 
arricchiscono ogni ambiente
Stylistic features to enhance any room

E’ solo osservando da vicino la qualità 
delle lavorazioni e la cura certosina 
impiegata nella ricerca dell’accessorio 
perfetto, della rifinitura ideale, del più 
equilibrato connubio cromatico, che 
si può apprezzare al meglio l’intera 
collezione firmata Tosato presentata 
in queste pagine. Come non essere 
ammaliati dal fascino di un mobile 
realizzato con tanta attenzione, in 

cui il legno sembra voler esprimere in 
ogni momento la classe superiore che 
lo contraddistingue da tanti articoli 
simili, ma che non sono in grado di 
eguagliare il gusto e la particolarità 
degli oggetti, in grado di mettersi in 
evidenza in ogni contesto abitativo 
e di fare la differenza, andando 
a comporre ambienti esclusivi, 
raffinatissimi e pieni di carattere.  

Only by observing closely the 
quality of the workmanship and 
the great care given to finding the 
perfect accessory, the ideal finish 
and the balanced blend of colours, 
can you fully appreciate the Tosato 
collections that are presented in this 
catalogue. How is it possible  not to 
be bewitched by the charm of a piece 
of furniture created with so much 

care, in which the wood seems to 
want to express the superior style 
that distinguishes it from many other 
similar articles, which are not able to 
match its taste and particularity? A 
piece of furniture that stands out in 
any living environment and makes a 
difference, destined to become part 
of exclusive and sophisticated rooms 
that are full of character.
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“Vintage living” esprime i propri concetti 
stilistici anche nella zona notte, offrendo 
risposte concrete a chi è alla ricerca di 
arredi di carattere, che esprimano il proprio 
valore in ogni singolo dettaglio e che donino 
calore all’intera abitazione. In queste 
pagine possiamo ammirare una proposta 
accattivante per quanto riguarda la camera 
da letto, con un letto dotato di una imponente 
struttura in legno massello, pregevolmente 
rifinito, della stessa essenza del comodino 
e degli altri mobili che completano l’arredo. 
Un letto che esprime il meglio di se in questo 
ambiente composto da arredi in legno 
massello rifinito naturalmente e tessuti 
cangianti per diventare il protagonista 
incontrastato della zona notte, con la 
sua testiera con lavorazione a capitonnè 
sagomata e l’innato fascino che lo 
contraddistingue.   

“Vintage living” also expresses its stylistic 
concepts in the sleeping area, offering 
concrete answers to those who are looking 
for furnishings with character, that emanate 
their value from every single detail and 
that give warmth to the whole house. On 
these pages, we can admire a captivating 
proposal for the bedroom, with a bed that 
has an imposing solid wood structure, 
finely finished, of the same wood essence 
as the bedside table and the other pieces of 
furniture which complete the decor. A bed 
that is in its element, in this room composed 
of naturally finished solid wood furniture 
and shimmering fabrics, becoming the 
undisputed protagonist of this sleeping area, 
with the capitonnè work on the headboard 
and the innate charm that distinguishes it.   

Dettagli di classe 
nella zona notte
Stylish details in the sleeping area 

Vintage LivingVintage Living
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La camera “Vintage living” nell’interpretazione Tosato offre 
spazi inaspettati e soluzioni inattese in grado di offrire maggiori 
opportunità per mettere ordine nella stanza con pochi semplici 
gesti. Il mobile posto a fondo letto, rivestito con un morbido 
cuscino vellutato che fa pendant con l’importante testata 
capitonnè, si apre per offrire spazi in cui riporre i propri gioielli o 
la biancheria del corredo. 

Tosato’s interpretation of the “Vintage living” bedroom, is the 
presence of unexpected spaces and unforeseen solutions that 
offer more opportunities for tidying the room with a few 

Art. 42.09 Letto matrimoniale • Double bed • Двуспальная кровать  |  Finitura • Finish • отделка - F98  |  Tessuto • Fabric • Ткань - NE24

Art. 34.19-20 Comodino tre cassetti • Three-drawer bedside table • Комод с тремя ящиками  |  Finitura • Finish • отделка - F98

Art. 51.04 Pouf grande • Large pouf • Большой пуфик  |  Finitura • Finish • отделка - F98  |  Tessuto • Fabric • Ткань - NE24

simple gestures. The bed end chest, which is covered 
with a soft velvety cushion that is coordinated with 
the elegant capitonnè headboard, opens to provide 
spaces in which you can store jewellery, clothing or 
linen.
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Art. 17.08 Armadio tre ante • Wardrobe three doors • Шкаф с тремя дверцами  |  Finitura • Finish • отделка - F98

Art. 16.70 Tavolino bacheca • Display lounge table • Квадратный столик-витрина  |  Finitura • Finish • отделка - F98

In questa pagina, altri accessori e dettagli 
stilistici che caratterizzano l’arredo, 
come il delizioso portatelefono con 
cassettino scorrevole ed inserti in vetro, 
che a piacimento può assumere anche 
la funzione di portavaso, oppure di 
comodino. 

On this page, other accessories and 
stylistic details that characterize the 
decor, like the handsome telephone table 
with sliding drawer and glass panels, that 
could also be used for a vase of flowers or 
even as a bedside table.



Il meglio dell’artigianalità 
Made in Italy
The best of Made in Italy craftsmanship 

In ogni tipologia di lavorazione 
è possibile cogliere il livello 
qualitativo espresso dall’intera 
gamma di mobili presentati 
dalla famiglia Tosato. La cura 
e l’attenzione riposta nella 
realizzazione dei dettagli denota 
infatti una continua ricerca della 
perfezione, mettendo in pratica 
le competenze acquisite in anni 
e anni di attività artigianale, 
perpetrando l’antica tradizione 
della tipica arte manufatturiera 

italiana, che da sempre si esprime 
ai massimi livelli e che per questo 
è conosciuta ed apprezzata in 
ogni angolo del mondo. Così, 
lavorare a mano su una semplice 
imbottitura diventa l’occasione 
per realizzare un oggetto pregiato, 
dal gusto esclusivo, che non 
cerca di imporsi per opulenza ma 
al contrario si esalta nella cura 
meticolosa del dettaglio, fino 
ad esprimere il massimo della 
propria potenzialità. 

You can appreciate the quality 
of the entire furniture range 
presented by Tosato, in each 
aspect of the workmanship. 
The care and attention put into 
every detail is evidence of the 
continuous quest for perfection, 
putting skills acquired over 
years and years of craftsmanship 
into practice, using the ancient 
tradition of the art of Italian 
fabrication, that has always 
expressed itself at the highest level. 

And for this reason, it is known 
and appreciated across the world. 
In this way, work carried out by 
hand on a simple upholstery, 
becomes an opportunity to create 
a prestigious item of unique 
taste, that doesn’t seek to stand 
out for its opulence, but for the 
meticulous care that has been put 
into the detail, becoming all that 
it can potentially be. 
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Il capiente cassettone per la camera da letto, presentato nella 
eccellente laccatura avorio patinato, risulta una soluzione ottimale 
per offrire un momento di stacco rispetto alle tonalità più scure 
del letto, dei comò e della specchiera che viene comodamente 
poggiata sul piano ed abbinata a soprammobili di differente 
estrazione, in cui si alternano con eleganza busti di ispirazione 
neoclassica e vasi dal sapore contemporaneo.
 
A spacious ivory lacquered  chest of drawers for the bedroom,  
offering an optimal solution for breaking up the darker shades 
of the bed, dresser and practical floor mirror, which is coordinated 
with a variety of ornaments ranging from the elegance of 
classically inspired sculptures to contemporary vases.

Art. 34.19 Comò cinque cassetti • Five-drawer dresser • Комод с пятью ящиками  |  Finitura • Finish • отделка - F49

Art. 10.46 Specchiera a terra • Floor mirror • Напольное зеркало  |  Finitura • Finish • отделка - F49

Art. 10.63 Specchiera appesa • Hanging mirror • Навесное зеркало  |  Finitura • Finish • отделка - F98
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Un eccellente esempio di come un mobile di pregio può trasformarsi ed 
adeguarsi a più di una funzione. Nei dettagli di queste pagine, lo scrittoio, 
in abbinamento con il comodissimo pouf trapuntato, nasconde una 
toilette completa di un ampio specchio, vani e cassetti dove riporre tutto il 
necessario per la cura e la bellezza della propria persona. 

An excellent example of how a quality piece of furniture can transform and 
adapt to more than one function. These pages feature details of the desk, 
which conceals a dressing table complete with a large mirror, compartments 
and drawers, where you can keep everything you need for your beauty care. 
Here it is  combined with an extremely useful quilted Ottoman. 

Art. 15.05 Toilette da camera • Dressing table • Туалетный столик для спальни  |  Finitura • Finish • отделка - F98  |  Tessuto • Fabric • Ткань - dM17

Art. 51.03 Pouf piccolo • Small pouf • Маленький пуфик  |  Finitura • Finish • отделка - F98  |  Tessuto • Fabric • Ткань - dM17
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Ambiente • Ambience • помещение  01 - Pag 08 - 09
Art. 23.59 Mobile porta tv • TV cabinet • Подставка под ТВ L. 230 P. 44 H. 52

Art. 23.50 Pensile • Wall unit • Навесная полка  (x 2 pcs) L. 51 P. 31 H. 120

Art. 23.89 Mensola • Wall shelf • Полка  (x 2 pcs) L. 100 P. 20 

Art. 23.48 Pannello a parete • Flat panel • Настенная панель L. 175 P. 6 H. 134

Art. 22.61 Tavolino quadrato • Square table • Квадратный столик L. 100 P. 100 H. 51

Art. 16.69 Vetrina un’anta apertura sx • Glass cabinet one left opening door  L. 70 P. 41 H. 162
 Витрина со створкой, открывающейся налево 

Art. 16.68 Vetrina un’anta apertura dx • Glass cabinet one right opening door  L. 70 P. 41 H. 162
 Витрина со створкой, открывающейся направо 

Art. 53.06 Divano 3 Posti Chesterfield • Three seat Chesterfield sofa • Диван трехместный Chesterfield L. 214 P. 97 H. 70

Art. 52.06 Poltrona Chesterfield • Chesterfield armchair • Кресло Chesterfield  (x 2 pcs) L. 113 P. 84 H. 72

Ambiente • Ambience • помещение  02 - Pag 22 - 23
Art. 22.57 Tavolino rettangolare • Rectangular table • Прямоугольный столик L. 139 P. 69 H. 52

Art. 53.06 Divano 3 Posti Chesterfield • Three seat Chesterfield sofa • Диван трехместный Chesterfield  (x 2 pcs) L. 214 P. 97 H. 70

Art. 24.15 Libreria con cassetto • Book shelf with drawer • Книжный шкаф с ящиком L. 141 P. 39 H. 161

Art. 16.67 Cristalliera due ante • Display cabinet two doors • Горка с двумя створками L. 124 P. 43 H. 143

Art. 25.17 Vetrinetta con piano a vassoio • Small glass display cabinet • Витрина с лотком L. 70 P. 38 H. 80

Art. 12.26 Portavaso con cassetto • Vase stand with drawer • Столик для ваз с ящиком L. 36 P. 36 H. 108

Ambiente • Ambience • помещение  03 - Pag 34 - 35
Art. 23.33 Credenza • Credenza • Буфет  L. 180 P. 50 H. 99

Art. 16.66 Vetrina due ante • Glass cabinet two doors • Витрина с двумя створками  (x 2 pcs)  L. 110 P. 41 H. 201

Art. 12.26 Portavaso con cassetto • Vase stand with drawer • Столик для ваз с ящиком  (x 2 pcs)  L. 36 P. 36 H. 108

Art. 50.18 Sedia • Chair • Стул  (x 4 pcs)  L. 51 P. 56 H. 96

Art. 50.19 Capotavola • Armchair • Стул  (x 2 pcs)  L. 58 P. 59 H. 97

Art. 22.56 Tavolo rettangolare allungabile • Rectangular extendable table Close L. 180 P. 100   H. 79
 Прямоугольный раздвижной стол open L. 270 P. 100   H. 79

Pouf rotondo preventivo su richiesta  •  Round otterman quote on request  •  Круглый пуф - цена по запросу

Pouf rotondo preventivo su richiesta  •  Round otterman quote on request  •  Круглый пуф - цена по запросу

Ambienti, articoli, 
tessuti, pelli e finiture
Ambience, items, fabrics, leathers and finishes

Помещения, изделия, ткани, кожа и отделка
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Ambiente • Ambience • помещение  07 - Pag 66 - 67
Art. 16.72 Vetrina due ante • Glass cabinet two doors • Витрина с двумя створками L. 165 P. 49 H. 210

Art. 22.62 Tavolo rettangolare  •  Rectangular table  •  Прямоугольный стол L. 180 P. 100 H. 79

Art. 50.18 Sedia   •  Chair  •  Стул  (x 4 pcs) L. 51 P. 56 H. 96

Art. 50.19 Capotavola  •  Armchair  •  Стул  (x 2 pcs) L. 58 P. 59 H. 97

Art. 23.33 Credenza  •  Sideboard  •  Буфет L. 180 P. 50 H. 99

Ambiente • Ambience • помещение  08 - Pag 80 - 81
Art. 42.07 Letto singolo • Single bed • односпальная кровать L. 132 P. 210 H. 140

Art. 34.19-20 Comodino tre cassetti • Three-drawer bedside table • Комод с тремя ящиками  (x 2 pcs) L. 54 P. 37 H. 64

Art. 50.20 Piccola sedia a dondolo • Small rocking chair • Маленький стул-качалка L. 58 P. 50 H. 74

Art. 17.04 Armadio due ante • Wardrobe two doors • Шкаф с двумя дверцами L. 168 P. 69 H. 220

Art. 21.51 Scrittoio porta pc • Computer desk • Компьютерный стол L. 120 P. 60 H. 80

Art. 50.18 Sedia • Chair • Стул L. 51 P. 56 H. 96

Art. 43.07 Rete fissa • Bed base • Закрепленная сетка L. 120 P. 200 H. 4

Art. 44.07 Materasso Venere • Venere Mattress  • Матрас Venere L. 120 P. 200 H. 20

Ambiente • Ambience • помещение  09 - Pag 94 - 95
Art. 21.50 Scrittoio presidenziale • Presidential writing desk • Президентский письменный стол L. 200 P. 90 H. 85

Art. 52.03 Poltrona presidenziale girevole • Presidential swivel chair   L. 84 P. 82 H. 110
 Поворотное президентское кресло

Art. 50.18 Sedia • Chair • Стул  (x 2 pcs) L. 51 P. 56 H. 96

Art. 60.10 Libreria da studio • Bookcase Composition • Книжный шкаф офисный L. 331 P. 45 H. 255,5

Art. 24.14 Libreria con cassetto • Book shelf with drawer • Книжный шкаф с ящиком L. 110 P. 39 H. 161

Art. 22.58 Tavolino con piano apribile • Lift-top lounge table • Столик с открываемой столешницей L. 140 P. 67 H. 49

Art. 53.03 Divano 2 posti Queen • Two seat Queen sofa • Диван двухместный Queen L. 162 P. 92 H. 92

Art. 52.05 Poltrona Queen • Queen armchair • Кресло Queen  (x 2 pcs) L. 90 P. 88 H. 88

Pouf rotondo preventivo su richiesta  •  Round otterman quote on request  •  Круглый пуф - цена по запросу

Boiserie, Pannelli a muro e Camino decorativo preventivo su richiesta  •  Wainscoting, Wall Panels, and Decorative fireplace quote on request  
Буазери, Настенные панели, Декоративный Камин  - цены по запросу 

Boiserie, Pannelli a muro e Camino decorativo preventivo su richiesta  •  Wainscoting, Wall Panels, and Decorative fireplace quote on request  
Буазери, Настенные панели, Декоративный Камин  - цены по запросу 
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Ambiente • Ambience • помещение  04 - Pag 46 - 47
Art. 23.60 Mobile porta tv • TV cabinet • Подставка под ТВ L. 180 P. 44 H 52

Art. 23.49 Pensile • Wall unit • Навесная полка  (x 2 pcs) L. 45 P. 31 H. 85

Art. 23.90 Mensola  •  Wall shelf  •  Полка  (x 2 pcs) L. 100 P. 28

Art. 16.69 Vetrina un’anta apertura SX  •  Glass cabinet one left opening door   L. 70 P. 41 H. 162
 Витрина со створкой, открывающейся налево

Art. 16.68 Vetrina un’anta apertura DX  •  Glass cabinet one right opening door   L. 70 P. 41 H. 162
 Витрина со створкой, открывающейся направо

Art. 22.59 Tavolino con piano apribile •  Lift-top lounge table  •  Столик с  открываемой столешницей L. 90 P. 90 H. 49

Art. 23.33 Credenza • Sideboard • Буфет  L. 180 P. 50 H. 99

Art. 52.06 Poltrona Chesterfield • Chesterfield armchair • Кресло Chesterfield  (x 2 pcs) L. 113 P. 84 H. 72

Ambiente • Ambience • помещение  05 - Pag 54 - 55
Art. 22.60 Tavolino quadrato  •  Square table  •  Квадратный столик  (x 2 pcs) L. 80 P. 80 H. 51

Art. 53.06 Divano 3 Posti Chesterfield  •  Chesterfield armchair  •  Кресло Chesterfield L. 214 P. 97 H. 70

Art. 52.06 Poltrona Chesterfield  •  Wall shelf  •  Полка  (x 2 pcs) L. 113 P. 84 H. 72

Art. 25.18 Libreria girevole • Revolving book case • Поворотный книжный шкаф  (x 2 pcs) L. 51 P. 51 H. 86

Art. 18.52 Consolle con cassetti • Console with drawers • Консоль с ящиками L. 120 P. 37 H. 80

Art. 23.60 Mobile porta tv  •  TV cabinet  •  Подставка под ТВ L. 180 P. 44 H 52

Art. 52.04 Poltrona da Camino  •  Armchair  •  Прикаминное кресло L. 90 P. 90 H 125

Ambiente • Ambience • помещение  06 - Pag 60 - 61
Art. 52.04 Poltrona da Camino • Armchair • Прикаминное кресло  (x 2 pcs) L. 90 P. 90 H 125

Art. 51.03 Pouf piccolo • Small pouf • Маленький пуфик L. 73 P. 42 H 49

Art. 22.63 Tavolino rettangolare  •  Rectangular lounge table  •  Прямоугольный столик L. 130 P. 65 H. 51

Art. 25.17 Vetrinetta con piano a vassoio  •  Small glass display cabinet  •  Витрина с лотком L. 70 P. 38 H. 80

Boiserie, Pannelli a muro, Camino decorativo e Porte preventivo su richiesta  •  Wainscoting, Wall Panels, Decorative fireplace and doors quote on request  
Буазери, Настенные панели, Декоративный Камин и Двери - цены по запросу 

Pouf rotondo preventivo su richiesta  •  Round otterman quote on request  •  Круглый пуф - цена по запросу

Boiserie, Pannelli a muro e Camino decorativo preventivo su richiesta  •  Wainscoting, Wall Panels, and Decorative fireplace quote on request  
Буазери, Настенные панели, Декоративный Камин  - цены по запросу 
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Ambiente • Ambience • помещение  13 - Pag 130 - 131
Art. 42.09 Letto matrimoniale • Double bed • Двуспальная кровать L. 192 P. 210 H. 140

Art. 34.19-20 Comodino tre cassetti • Three-drawer bedside table • Комод с тремя ящиками  (x 2 pcs) L. 54 P. 37 H. 64

Art. 51.04 Pouf grande • Large pouf • Большой пуфик L. 126 P. 42 H. 50

Art. 17.08 Armadio tre ante • Wardrobe three doors • Шкаф с тремя дверцами L. 322 P. 64 H. 255

Art. 16.70 Tavolino bacheca • Display lounge table • Квадратный столик-витрина L. 53 P. 53 H. 85

Art. 34.19 Comò cinque cassetti • Five-drawer dresser • Комод с пятью ящиками L. 125 P. 54 H. 101

Art. 10.63 Specchiera appesa • Hanging mirror • Навесное зеркало L. 86 P. 6 H. 107

Art. 43.09 Rete fissa • Bed base • Закрепленная сетка L. 180 P. 200 H. 4

Art. 44.09 Materasso Venere • Venere Mattress  • Матрас Venere L. 180 P. 200 H. 20

Ambiente • Ambience • помещение  10 - Pag 100 - 101
Art. 53.03 Divano 2 posti Queen • Two seat Queen sofa • Диван двухместный Queen L. 162 P. 92 H. 92

Art. 52.05 Poltrona Queen • Queen armchair • Кресло Queen  (x 2 pcs) L. 90 P. 88 H. 88

Art. 22.58 Tavolino con piano apribile • Lift-top lounge table • Столик с открываемой столешницей L. 140 H. 67 P. 49

Art. 25.18 Libreria girevole • Revolving book case • Поворотный книжный шкаф L. 51 H. 51 P. 86

Ambiente • Ambience • помещение  11 - Pag 108 - 109
Art. 53.04 Divano 3 posti Queen • Three seat Queen sofa • Диван трехместный Queen  (x 2 pcs) L. 218 P. 92 H. 95

Art. 23.34 Mobile porta tv • TV cabinet •  Подставка под ТВ L. 124 P. 44 H. 81

Art. 22.58 Tavolino con piano apribile • Lift-top lounge table • Столик с открываемой столешницей L. 140 P. 67 H. 49

Art. 19.09 Cassettiera 7 cassetti • Chest of 7 drawers •  Комод с 7 ящиками L. 76 P. 45 H. 142

Art. 25.18 Libreria girevole • Revolving book case • Поворотный книжный шкаф L. 51 P. 51 H. 86

Ambiente • Ambience • помещение  12 - Pag 118 - 119
Art. 21.50 Scrittoio presidenziale • Presidential writing desk • Президентский письменный стол  L. 200 P. 90 H. 85

Art. 52.03 Poltrona presidenziale girevole • Presidential swivel chair    L. 84 P. 82 H. 110
 Поворотное президентское кресло

Art. 60.17 Libreria da studio ad angolo • Bookcase Corner Composition L. 466,5 x 374 P. 45 H. 255,5
 Книжный шкаф офисный угловой

Art. 60.24 Credenza da ufficio • Low sideboard • Тумба офисная  L. 387 P. 47 H. 80

Art. 52.04 Poltrona da Camino • Armchair • Прикаминное кресло  (x 2 pcs)  L. 90 P. 90 H. 125

Pouf rotondo preventivo su richiesta  •  Round otterman quote on request  •  Круглый пуф - цена по запросу

Pouf rotondo preventivo su richiesta  •  Round otterman quote on request  •  Круглый пуф - цена по запросу

Cuscini • Cushions • подушки

Art. 45.03 

Cuscino poggiareni 
Lumbar cushion
Поясничная подушка

Art. 45.05 

Cuscino 
Cushion
Подушка

25 x 50

40 x 40

Art. 45.06 

Cuscino 
Cushion
Подушка

60 x 60

Art. 45.05 

Cuscino 
Cushion
Подушка

40 x 40

Art. 45.04 

Cuscino poggiareni 
Lumbar cushion
Поясничная подушка

25 x 60

Per le composizioni di librerie e credenze componibili consultare il listino prezzi 
For the compositions of the modular bookcases and sideboards please refer to the pricelist 

Варианты компоновки сборных книжных шкафов и буфетов - в прейскуранте
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Art. 10.63 

Specchiera appesa 
Hanging mirror 
Навесное зеркало

L. 86
P. 6
H. 107

Pagina • Page • Страница:  130 - 134 - 138

Art. 10.64 

Specchiera a terra 
Floor mirror
Напольное зеркало

L. 191
P. 6
H. 71

Pagina • Page • Страница:  138

Art. 12.26 

Portavaso con cassetto
Vase stand 
Столик для ваз с ящиком

L. 36
P. 36
H. 108

Pagina • Page • Страница:  37

Art. 15.05 

Toilette da camera
Dressing table
Туалетный столик для спальни

L. 140
P. 58
H. 81

Pagina • Page • Страница:  140 - 141

Art. 16.66 

Vetrina due ante
Glass cabinet two doors 
Витрина с двумя створками

L. 110
P. 41
H. 201

Pagina • Page • Страница:  32 - 33 - 37

Art. 16.67 

Cristalliera due ante
Display cabinet two doors
Горка с двумя створками

L. 124
P. 43
H. 143

Pagina • Page • Страница:  23 - 24 - 28

Art. 16.68 

Vetrina un’anta apertura DX
Glass cabinet one right opening door 
Витрина со створкой, открывающейся направо

L. 70
P. 41
H. 162

Pagina • Page • Страница:  15 - 47 - 48

Art. 16.69 

Vetrina un’anta apertura SX
Glass cabinet one left opening door 
Витрина со створкой, открывающейся налево

L. 70
P. 41
H. 162

Pagina • Page • Страница:  13 - 48 - 47

Art. 16.70 

Tavolino bacheca
Display lounge table 
Квадратный столик-витрина

L. 53
P. 53
H. 85

Art. 16.71 

Vetrina con cassetto
Glass cabinet one drawer
Витрина с ящиком

L. 98
P. 35
H. 111

Pagina • Page • Страница:  135

Art. 16.72 

Vetrina due ante
Glass cabinet two doors
Витрина с двумя створками

L. 165
P. 49
H. 210

Pagina • Page • Страница:  64

Art. 17.04 

Armadio due ante
Wardrobe two doors
Шкаф с двумя дверцами

L. 170
P. 67
H. 220

Pagina • Page • Страница:  81 - 86 - 87

Art. 17.05 

Armadio tre ante 
Wardrobe three doors 
Шкаф с тремя дверцами

Art. 17.06 

Armadio quattro ante 
Wardrobe four doors
Шкаф с четырьмя дверцами

Art. 17.07 

Armadio due ante
Wardrobe two doors
Шкаф с двумя дверцами

Art. 17.08 

Armadio tre ante 
Wardrobe three doors 
Шкаф с тремя дверцами

Pagina • Page • Страница:  130 - 134

Art. 17.09 

Armadio quattro ante 
Wardrobe four doors
Шкаф с четырьмя дверцами

Art. 17.10 

Armadio due ante
Wardrobe two doors
Шкаф с двумя дверцами

L. 245
P. 67
H. 255

L. 320
P. 67
H. 255

L. 170
P. 67
H. 220

L. 320
P. 67
H. 255

L. 420
P. 67
H. 255

L. 136,5
P. 67
H. 200

Art. 18.52 

Consolle con cassetti
Console with drawers
Консоль с ящиками

L. 120
P. 37
H. 80

Pagina • Page • Страница:  59

Art. 19.09 

Cassettiera 7 cassetti
Chest of 7 drawers 
Комод с 7 ящиками

L. 76
P. 45
H. 142

Pagina • Page • Страница:  108 - 110 - 113

Art. 21.50 

Scrittoio presidenziale
Presidential writing desk 
Президентский письменный стол

L. 200
P. 90
H. 85

Pagina • Page • Страница:  94 - 95 - 96

Art. 17.11 

Armadio due ante
Wardrobe two doors
Шкаф с двумя дверцами

L. 170
P. 67
H. 220

Art. 17.12 

Armadio tre ante 
Wardrobe three doors 
Шкаф с тремя дверцами

L. 320
P. 67
H. 255

Art. 17.13 

Armadio quattro ante 
Wardrobe four doors
Шкаф с четырьмя дверцами

L. 420
P. 67
H. 255
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Art. 21.51 

Scrittoio porta pc
Computer desk
Компьютерный стол

L. 120
P. 60
H. 80

Pagina • Page • Страница:  80 - 81 - 89

Art. 21.52 

Scrittoio presidenziale
Presidential writing desk 
Президентский письменный стол

L. 170
P. 90
H. 80

Pagina • Page • Страница:  118 - 119 - 121

Art. 22.56 

Tavolo rettangolare allungabile
Rectangular extendable table
Прямоугольный раздвижной стол

L. 180
P. 100
H. 79

Pagina • Page • Страница:  32 - 34 - 35

Art. 22.57 

Tavolino rettangolare 
Rectangular table 
Прямоугольный столик

L. 139
P. 69
H. 52

Pagina • Page • Страница:  22 - 28 - 73

Art. 22.58 

Tavolino con piano apribile
Lift-top lounge table
Столик с открываемой столешницей

L. 140
P. 67
H. 49

Pagina • Page • Страница:  95 - 100 - 101 - 105 - 108

Art. 22.59 

Tavolino con piano apribile
Lift-top lounge table
Столик с открываемой столешницей

L. 90
P. 90
H. 49

Pagina • Page • Страница:  46 - 47 - 48

Art. 22.60 

Tavolino quadrato
Square lounge table
Квадратный столик

L. 80
P. 80
H. 51

Pagina • Page • Страница:  56 - 57

Art. 22.61 

Tavolino quadrato
Square lounge table
Квадратный столик

L. 100
P. 100
H. 51

Pagina • Page • Страница:  06 - 12 - 15

Art. 22.62 

Tavolo rettangolare
Rectangular table
Прямоугольный стол

L. 180
P. 100
H. 79

Pagina • Page • Страница:  66 - 67 - 70 - 71

Art. 22.63 

Tavolino rettangolare 
Rectangular lounge table 
Прямоугольный столик

L. 130
P. 65
H. 51

Pagina • Page • Страница:  60

Art. 22.64 

Tavolino con piano apribile
Lift-top lounge table
Столик с открываемой столешницей

L. 115
P. 64
H. 49

Art. 23.33 

Credenza
Sideboard 
Буфет

L. 180
P. 50
H. 99

Pagina • Page • Страница:  32 - 36- 68 - 70

Art. 23.34 

Mobile porta tv
TV cabinet
Подставка под ТВ

L. 124
P. 44
H. 81

Pagina • Page • Страница:  106 - 110

Art. 23.48 

Pannello a parete
Panel TV wall mount
Настенная панель

L. 175
P. 6
H. 134

Pagina • Page • Страница:  06 - 07 - 10

Art. 23.49 

Pensile
Wall unit
Навесная полка

L. 45
P. 31
H. 85

Pagina • Page • Страница:  47 - 48

Art. 23.50 

Pensile
Wall unit
Навесная полка

L. 51
P. 31
H. 120

Pagina • Page • Страница:  06 - 07 - 10

Art. 23.59 

Mobile porta tv
TV cabinet
Подставка под ТВ

L. 230
P. 44
H. 52

Pagina • Page • Страница:  06 - 07 - 10

Art. 23.60 

Mobile porta tv
TV cabinet
Подставка под ТВ

L. 180
P. 44
H. 52

Pagina • Page • Страница:  47 - 48

Art. 24.26 

Retrodivano
Showcase 
Придиванная тумбочка

L. 140
P. 31
H. 78

Pagina • Page • Страница:  16

Art. 24.14 

Libreria con cassetto 
Book shelf with drawer 
Книжный шкаф с ящиком

L. 110
P. 39
H. 161

Pagina • Page • Страница:  95

Art. 24.15 

Libreria con due cassetti
Book shelf with two drawer 
Книжный шкаф с ящиком

L. 141
P. 39
H. 161

Pagina • Page • Страница:  20

Art. 24.13 

Libreria con cassetto 
Book shelf with drawer 
Книжный шкаф с ящиком

L. 76
P. 39
H. 161

Pagina • Page • Страница:  88
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L. 270
P. 100
H. 79

Open Close

Art. 23.97 

Supporto a parete regolabile
Adjustable TV Wall Mount 
Регулируемая настенная подставка

L. 51
P. 41,9

Art. 23.90 

Mensola da centro con due incastri 
Wall shelf with two mortises
Центральная полка с двумя вставками

L. 100
P. 28

Art. 23.89 

Mensola da centro 
Wall shelf
Центральная полка

L. 100
P. 20

Pagina • Page • Страница:  06 - 07 - 10 - 47 - 48

Pagina • Page • Страница:  06 - 07 - 10 - 47 - 48

Pagina • Page • Страница:  06 - 07 - 10
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Art. 25.17 

Vetrinetta con piano a vassoio
Small glass display cabinet
Витрина с лотком

L. 70
P. 38
H. 80

Pagina • Page • Страница:  26 - 27

Art. 25.18 

Libreria girevole
Revolving book case 
Поворотный книжный шкаф

L. 51
P. 51
H. 86

Pagina • Page • Страница:  55 - 56 - 58 - 107 - 109

Art. 25.19 

Vetrinetta con piano a vassoio
Small glass display cabinet
Витрина с лотком

L. 85
P. 41
H. 80

Art. 25.20 

Vetrinetta con ribalta
Small glass display cabinet 
Витрина с откидной полкой

L. 74
P. 40
H. 81

Pagina • Page • Страница:  74 - 75

Art. 34.19 

Comò cinque cassetti
Five-drawer dresser
Комод с пятью ящиками

L. 125
P. 54
H. 101

Pagina • Page • Страница:  130 - 138

Art. 42.07 

Letto singolo
Single bed
односпальная кровать

L. 132
P. 210
H. 140

Pagina • Page • Страница:  80 - 82

Art. 50.18 

Sedia
Chair
Стул

L. 51
P. 56
H. 96

Pagina • Page • Страница:  39 - 40 - 41 - 59 - 66 - 67 - 75 - 89 - 96 - 97

Art. 50.19 

Capotavola 
Armchair 
Стул

L. 58
P. 59
H. 97

Pagina • Page • Страница:  40 - 41 - 66 - 70 - 71

Art. 50.20 

Piccola sedia a dondolo
Small rocking chair
Маленький стул-качалка

L. 58
P. 50
H. 74

Pagina • Page • Страница:  81

Art. 51.03 

Pouf piccolo
Small pouf 
Маленький пуфик

L. 73
P. 42
H. 49

Pagina • Page • Страница:  55 - 61 - 83 - 140

Art. 51.04 

Pouf grande
Large pouf
Большой пуфик 

L. 126
P. 42
H. 50

Pagina • Page • Страница:  131 - 133

Art. 52.03 

Poltrona presidenziale girevole
Presidential swivel chair
Поворотное президентское кресло

L. 84
P. 82
H. 110

Pagina • Page • Страница:  98 - 118 - 119 - 121

Art. 52.04 

Poltrona da Camino
Armchair
Прикаминное кресло

L. 90
P. 90
H. 125

Pagina • Page • Страница:  54 - 60 - 61 - 72 - 73 - 119

Art. 52.05 

Poltrona Queen
Queen armchair
Кресло Queen

L. 90
P. 88
H. 88

Pagina • Page • Страница:  99 - 100 - 101 - 102

Art. 52.06 

Poltrona Chesterfield
Chesterfield armchair
Кресло Chesterfield

L. 113
P. 84
H. 72

Pagina • Page • Страница:  08 - 15 - 54 - 55

Art. 53.03 

Divano 2 posti Queen 
Two seat Queen sofa 
Диван двухместный Queen

L. 162
P. 92
H. 92

Pagina • Page • Страница:  99 - 100 - 101 - 103

Art. 53.04 

Divano 3 posti Queen 
Three seat Queen sofa 
Диван трехместный Queen

L. 218
P. 92
H. 95

Pagina • Page • Страница:  106

Art. 53.06 

Divano 3 posti Chesterfield 
Three seat Chesterfield sofa 
Диван трехместный Chesterfield

L. 214
P. 97
H. 70

Pagina • Page • Страница:  06 - 07 - 14 - 15 - 23 - 28 - 54 - 56

Art. 34.19-20

Comodino tre cassetti
Three-drawer bedside table
Комод с тремя ящиками

L. 54
P. 37
H. 64

Pagina • Page • Страница:  78 - 80 - 82 - 131 - 132
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Art. 24.28 

Etagere con cassetto
Étagère with drawer  
Этажерка с ящиками

L. 60
P. 38
H. 85

Pagina • Page • Страница:  70 - 73 - 74

Art. 24.29 

Etagere con due cassetti
Étagère with two drawers 
Этажерка с двумя ящиками

L. 120
P. 38
H. 85

Pagina • Page • Страница:  69

Art. 53.05 

Divano 2 posti Chesterfield 
Two seat Chesterfield sofa 
Диван двухместный Chesterfield

L. 162
P. 87
H. 69

Art. 42.10 

Letto matrimoniale
Double bed
Двуспальная кровать

L. 202
P. 210
H. 140

Art. 42.09 

Letto matrimoniale
Double bed
Двуспальная кровать

L. 192
P. 210
H. 140

Art. 42.08 

Letto matrimoniale
Double bed
Двуспальная кровать

L. 172
P. 210
H. 140

Pagina • Page • Страница:  131
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Tessuti • Fabrics • ткани Tessuti • Fabrics • ткани
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Ne.26

Ne.28

Ne.27

Ne.25

Ne.24

Ne.23

dM.13

dM.12

dM.11

dM.14

dM.17

dM.16

dM.15

dM.18

Velluti Velluti

Fg.11

Fg.12

Fg.13

Fg.14

Fg.15

Fg.16

Fantasiosi

rg.19

rg.20

rg.21

rg.22

Be dis 01 Porfido
con rosone, ø 42 cm.

Fantasiosi

ogni mobile può essere personalizzato 
con tessuti forniti dal cliente

Each piece of furniture can be customized 
with client’s fabric

Каждый предмет мебели может быть 
персонализирован тканями, 
предоставленными клиентом
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Pelle • Leather • Кожа Finiture • Finishes • отделка

157

PL.08

PL.19

PL.15

PL.16

PL.17

PL.20

PL.10

PL.09

PL.18

PL.21

F98 - Noce non battuto

F25 - doverF37 - CameliaF48 - Ciliegio biondo

F49 - avorio patinato F50 - acquamarina
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Certificazioni • Certificates • сертификаты

La Tosato SRL dal 2002 è iscritta al Consorzio 
Vero Legno, un marchio che rappresenta una 
garanzia di qualità promuovendo tutte le aziende 
che utilizzano per i propri mobili esclusivamente 
legno selezionato e di qualità confermando la 
serietà nei confronti dei propri clienti.

Tosato SRL since 2002 is registered in the 
Consorizio Vero Legno a brand that represents a 
guarantee of quality promoting all the companies 
that use their own furniture exclusively for 
selected wood quality and confirming the 
seriousness towards their customers.

Фирма Tosato SRL c 2002 года входит в 
Консорциум Vero Legno. Эта марка гарантирует 
качечтво и занимается продвижением 
всех предприятий, использующих для 
изготовления мебели только отборную и 
качественную древесину, выражая тем самым 
свое внимательное отношение к клиентам. 

Tutti i nostri complementi d’arredo sono garantiti 
12 anni da qualsiasi scollamento, spaccatura 
o altro difetto di produzione provvedendo a 
sostituirli presso nostra sede. Tutti gli articoli 
sono inoltre accompagnati da una scheda 
prodotto dove vengono specificate tutte le fasi 
di lavorazione, dalla stagionatura alla finitura 
atossica, descrivendo nel dettaglio la ricca gamma 
di pregiate essenze utilizzate, gli incastri e i relativi 
collanti e verniciature.

All of our furniture is guaranteed for 12 years 
against any dissection, breakage or other defect 
caused by production and a replacement will 
be made available here out our premises. All 
items are accompanied with their own technical 
specification card where you will find all the 
different phases of production, from the drying 
out of the wood to the non-toxic polishes applied, 
a full description of the wide range of precious 
woods used, the kind of joinery and glues used 
and finally the polishing.

Все наши предметы обстановки имеют 
гарантию сроком на 12 лет от любого 
рода отклейки, растрескивания и 
других производственных дефектов, 
предоставляемую в форме замены изделия 
на нашем предприятии. Ко всем артикулам 
также прилагается карта изделия, в которой 
приводятся все этапы обработки, от выдержки 
древесины до нетоксичной отделки, с 
детальным описанием богатого ассортимента 
использованной древесины ценных пород, 
креплений и клеев и красок.
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Dal 2006 l’azienda è stata certificata per la volontà 
e l’impegno nel perseguire l’obiettivo “NATURA” 
ottenendo il riconoscimento UNI EN ISO 
14001:2004 che certifica un sistema di gestione 
adeguato al controllo su gli impianti ambientali 
delle proprie attività, il miglioramento in modo 
coerente, efficace e soprattutto ecosostenibile.

Since 2006 the company has been certified 
as a result of it’s commitment in pursuing the 
goal of “NATURA” therfore gaining recognition 
UNI EN ISO 14001:2004 which certifies an 
appropriate management system to the control 
of environmental facilities of its activities and 
improvement in a coherent manner which is 
effective and above all sustainable.

В 2006 году за стремление и усердие в 
достижении цели “Natura” фирма была 
признана соответствующей стандарту UNI EN 
ISO 14001:2004, сертифицирующему систему 
управления как адекватную требованиям 
экологического менеджмента и отмечающему 
последовательное, эффективное и, 
самое главное, природозащитное 
совершенствование деятельности 
предприятия.

A tutti i nostri articoli viene impresso il marchio a fuoco e applicata una targhetta di ottone “Tosato - Made in Italy” quale garanzia di qualità e originalità.

All of our items are branded with our trademark and have a small brass plate declaring “Tosato – Made in Italy” as a guarantee of their quality and origin.

На всех наших изделиях выжигается марка и крепится латунная табличка “Tosato - Made in Italy” как гарантия качества и подлинности.



Arredamento d’interni dal 1946
Da tre generazioni, la famiglia Tosato rappresenta con la 
propria produzione una raffinata espressione del Made in Italy, 
preziosamente curata in ogni dettaglio, realizzata per tutti 
coloro che conoscono ed apprezzano i veri valori della qualità. 
Una attività avviata con successo dal padre Argante e portata 
brillantemente avanti dal figlio Tiziano, che con la moglie ed 
i figli hanno portato il marchio dell’azienda ad essere amato 
e conosciuto in tutto il mondo, registrando negli anni una 
lunga serie di successi, nel solco della miglior scuola mobiliera 
italiana.  Tutti i mobili realizzati da Tiziano Tosato sono 
disegnati e costruiti in Italia da esperti artigiani, utilizzando 
unicamente legni selezionati di primissima scelta.

Interior furnishings since 1946
The Tosato family business has represented a fine example of 
Made in Italy for three generations,  with devoted attention 
given to every detail of each item, created for all those who 
understand and appreciate the true values of  quality. A 
business started successfully by Argante and taken over by his 
son Tiziano, who, along with his wife and children, has expertly 
led the company brand to be loved and known throughout 
the world as the best Italian furniture-makers, boasting a 
long series of successes.  All the pieces of furniture made by 
Tiziano Tosato are designed and fabricated in Italy, by skilled 
craftsmen, using only selected first choice wood.

TOSATO s.r.l.   Mobili Legno Massello

Verona (Italia)  tel. +39 0442 83333  fax +39 0442 83799
info@tosato.com  www.tosato.com

ki
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tix
.it



www.tosato.com




